Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Eiropas Ekonomikas zonas līgums – I pielikums – Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi – 17. pantā paredzētais saraksts
I PIELIKUMS
VETERINĀRIJAS UN FITOSANITĀRIJAS JAUTĀJUMI
17. pantā paredzētais saraksts
IEVADS
Ja šajā pielikumā minētie tiesību akti ietver tādus jēdzienus vai atsauces uz procedūrām, kas ir specifiski Kopienas tiesību sistēmai, piemēram,
– preambulas, 

– Kopienas tiesību aktu adresāti, 

– norādes uz EK teritorijām vai valodām, 

– norādes uz EK dalībvalstu, to publisko un privāto tiesību juridisko personu vai privātpersonu savstarpējām tiesībām un pienākumiem un
– norādes uz informēšanas un paziņošanas procedūrām, 

tad, ja vien šajā pielikumā nav paredzēts citādi, piemēro 1. protokolu par horizontāliem pielāgojumiem.
I. VETERINĀRIJAS JAUTĀJUMI
1. a) Nav piemērojami šajā nodaļā minētajos tiesību aktos ietvertie noteikumi par attiecībām ar trešām valstīm. Tomēr ir piemērojami šādi vispārīgi principi:
– Attiecībā uz importu no trešām valstīm Līgumslēdzējas puses nepiemēro labvēlīgākus noteikumus par tiem, kas izriet no šā līguma.
Tomēr attiecībā uz vielām, kurām ir hormonāla vai tireostatiska iedarbība, EBTA valstis var paturēt spēkā savus valsts tiesību aktus par importu no trešām valstīm.
– Tirdzniecībā starp EBTA valstīm vai starp EBTA valstīm un Kopienu dzīvniekiem un produktiem no trešām valstīm (vai daļēji vai pilnībā iegūtiem no tām) ir jāatbilst importētājas Līgumslēdzējas puses noteikumiem par trešām valstīm. 
Eksportētāja Līgumslēdzēja puse nodrošina to, ka kompetentā iestāde visos gadījumos veic vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu to, ka šā punkta noteikumi tiek ievēroti.
b) 1995. gadā Līgumslēdzēja puse pārskata jautājumu.
2. Šajā nodaļā minētajos tiesību aktos nav piemērojami noteikumi, kas paredzēti attiecībā uz robežkontrolēm, dzīvnieku labturību un finanšu noteikumiem. Līgumslēdzējas puses pārskata jautājumu 1995. gadā.
3. Lai ļautu EBTA Uzraudzības iestādei veikt vajadzīgos pasākumus, šajā nodaļā minēto tiesību aktu noteikumi saskaņā ar šo līgumu būs piemērojami no 1994. gada 1. janvāra vai pēc tam, kad būs pagājuši seši mēneši pēc šā līguma stāšanās spēkā, atkarībā no tā, kurš datums būs vēlākais.

4. Šajā nodaļā minētie tiesību akti, izņemot Direktīvas 91/67/EEK, 91/492/EEK un 91/493/EEK, neattiecas uz Islandi. Pārējās Līgumslēdzējas puses tirdzniecībā ar Islandi var saglābāt savu trešo valstu režīmu jomās, uz kurām neattiecas minētie tiesību akti. Līgumslēdzējas puses pārskata jautājumu 1995. gadā.
5. EBTA valstis var piemērot savas tiesību normas neatkarīgi no tā, ka Kopienas tiesību akti par GSE ir iestrādāti šajā līgumā un turpinās diskusijas par iespējami īsā laikā panākamu vispārēju vienošanos attiecībā uz to, kā EBTA valstis piemēro minētos Kopienas tiesību aktus. Tomēr tās apņemas bez diskriminācijas un paredzamā veidā piemērot pārredzamas valsts tiesību normas, kas pamatojas uz objektīviem kritērijiem. Šādas valsts tiesību normas paziņo Kopienai saskaņā ar noteikumiem, kas paredzēti 1. protokola 4. punktā, stājoties spēkā šim līgumam. Kopiena patur tiesības piemērot līdzīgus noteikumus tirdzniecībā ar attiecīgo EBTA valsti. Līgumslēdzējas puses pārskata situāciju 1995. gadā.
6. Neatkarīgi no tā, ka Kopienas tiesību akti par jaunu cūku slimību ir iekļauti šajā līgumā un turpinās diskusijas par iespējami īsā laikā panākamu vispārēju vienošanos attiecībā uz to, kā Norvēģija piemēro minētos Kopienas tiesību aktus, Norvēģija, pamatojoties uz neskarto reģionu definīciju, var piemērot pati savus aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvām cūkām, svaigu gaļu, gaļas produktiem un kuiļu spermu. Pārējās Līgumslēdzējas puses patur tiesības piemērot līdzīgus noteikumus tirdzniecībā ar Norvēģiju. Līgumslēdzējas puses pārskata situāciju 1995. gadā.
7. Neatkarīgi no tā, ka Padomes Direktīva 91/68/EEK par dzīvnieku veselības nosacījumiem, kas reglamentē Kopienas iekšējo tirdzniecību ar aitām un kazām, ir iekļauta šajā līgumā un turpinās diskusijas par iespējami īsā laikā panākamu vispārēju vienošanos attiecībā uz to, kā Austrija, Somija un Norvēģija piemēro minēto tiesību aktu, šīs Līgumslēdzējas puses var piemērot savus valsts tiesību aktus. Pārējās Līgumslēdzējas puses var paturēt spēkā savu ar trešo valstu režīmu attiecībā uz šīm valstīm šajā jomā. Līgumslēdzējas puses pārskata situāciju 1995. gadā.
8. Neatkarīgi no tā, ka Padomes Direktīva 91/67/EEK par dzīvnieku veselības nosacījumiem, kas reglamentē akvakultūras dzīvnieku un produktu laišanu tirgū, ir iekļauta šajā līgumā un turpinās diskusijs par iespējami īsā laikā panākamu vispārēju vienošanos attiecībā uz to, kā Somija, Islande un Norvēģija piemēro minēto tiesību aktu, šīs Līgumslēdzējas puses var piemērot savus valsts tiesību aktus par dzīvām zivīm un vēžveidīgajiem, kā arī par zivju un vēžveidīgo ikriem un gametām audzēšanai vai atražošanai. Pārējās Līgumslēdzējas puses var paturēt spēkā savu trešo valstu režīmu attiecībā uz šīm Līgumslēdzējām pusēm iepriekš minētajās jomās. Līgumslēdzējas puses pārskata situāciju 1995. gadā.
9. Drošības klauzula
1) a) Ja ir nopietni iemesli saistībā ar sabiedrības veselību vai dzīvnieku veselību, Kopiena un EBTA valsts saskaņā ar savām procedūrām drīkst noteikt pagaidu aizsardzības pasākumus attiecībā uz dzīvnieku vai dzīvnieku izcelsmes produktu ievešanu tās teritorijā.
Par šiem pasākumiem uzreiz paziņo katrai Līgumslēdzējai pusei, kā arī EK Komisijai un EBTA Uzraudzības iestādei.
b) Konsultācijas par situāciju notur 10 dienu laikā no paziņošanas dienas.
EK Komisija un/vai EBTA Uzraudzības iestāde atbilstoši savām pilnvarām var veikt vajadzīgos pasākumus, pienācīgi ņemot vērā šo konsultāciju rezultātus.
2) EK Komisija un EBTA Uzraudzības iestāde var noturēt konsultācijas attiecībā uz visiem aspektiem, kas saistīti ar dzīvnieku vai sabiedrības veselības situāciju. Ir piemērojami 1) apakšpunkta b) punkta noteikumi.
3) a) EK Komisija nosūta EBTA Uzraudzības iestādei visus drošības lēmumus, kas attiecas uz Kopienas iekšējo tirdzniecību. Ja EBTA Uzraudzības iestāde uzskata, ka lēmums ir neatbilstošs, jāpiemēro 2) apakšpunkta noteikumi.
b) EBTA Uzraudzības iestāde nosūta EK Komisijai visus drošības lēmumus, kas attiecas uz tirdzniecību starp EBTA valstīm. Ja Komisija uzskata, ka lēmums ir neatbilstošs, jāpiemēro 2) apakšpunkta noteikumi.
10. Pārbaudes uz vietas
1) Lai piemērotu šajā nodaļā minētos noteikumus par pārbaudēm uz vietas, inspekcijām vai strīdiem, kur vajadzīga ekspertu piedalīšanās, EBTA Uzraudzības iestāde ir atbildīga attiecībā uz EBTA valstīm.
2) Piemēro šādus principus:
a) pārbaudes veic saskaņā ar programmām, kas līdzvērtīgas Kopienas programmām;
b) pārbaužu veikšanai EBTA valstīs EBTA Uzraudzības iestādei ir Kopienas struktūrai līdzvērtīga struktūra;
c) uz inspekcijām attiecas tie paši kritēriji;
d) inspekciju veikšanai inspektors ir neatkarīgs;
e) inspektoriem ir salīdzināms sagatavotības un pieredzes līmenis;
f) EK Komisija un EBTA Uzraudzības iestāde apmainās ar informāciju par pārbaudēm;
g) EK Komisija un EBTA Uzraudzības iestāde saskaņo izpildes pārbaudes pēc inspekcijām.
3) Noteikumi, kas vajadzīgi, lai īstenotu noteikumus par pārbaudēm uz vietas, inspekcijām vai strīdiem, kur vajadzīga ekspertu piedalīšanās, tiks noteikti ciešā sadarbībā starp EK Komisiju un EBTA Uzraudzības iestādi.
4) Šajā nodaļā minētie noteikumi par pārbaudēm uz vietas, inspekcijām vai strīdiem, kur vajadzīga ekspertu piedalīšanās, ir spēkā tikai attiecībā uz tiesību aktiem vai to daļām, ko piemēro EBTA valstis.
11. Kopīgu references laboratoriju izraudzīšana
Neskarot finansiālās sekas, Kopienas references laboratorijas darbojas kā references laboratorijas visām šā līguma Pusēm.
Starp Līgumslēdzējām pusēm notiek konsultācijas, lai definētu darba apstākļus.
12. Zinātniskā veterinārā komiteja
No augsti kvalificētiem EBTA valstu zinātniekiem EK Komisija, papildus skaitam, kas noteikts Komisijas Lēmuma 81/651/EEK
 3. pantā, izraugās katrai lēmuma 2. panta 1. punktā un 3. pantā minētajai nodaļai divas personas, kas pilnībā piedalās Zinātniskās veterinārās komitejas darbā. Šīs personas nepiedalīsies balsošanā, un to statuss tiks reģistrēts atsevišķi.
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM ATTIECAS ATSAUCES
1. Pamatteksti
1.1. Dzīvnieku veselība
1.1.1. Tirdzniecība un laišana tirgū
Liellopi/cūkas
1. 364 L 0432: Padomes 1964. gada 26. jūnija Direktīva 64/432/EEK par dzīvnieku veselības problēmām, kas ietekmē Kopienas iekšējo tirdzniecību ar liellopiem un cūkām (OJ No 121, 29.7.1964, p. 1977), kas grozīta ar
- 366 L 0600: Padomes 1966. gada 25. oktobra Direktīvu 66/600/EEK (OJ No L 192, 27. 10. 1966, p. 3294),
- 371 L 0285: Padomes 1971. gada 19. jūlija Direktīvu 71/285/EEK (OJ No L 179, 9.8.1971, p. 1),
- 1 72 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes pievienošanās (OJ No L 73, 27.3.1972, p. 76),
- 372 L 0445: Padomes 1972. gada 28. decembra Direktīvu 72/445/EEK (OJ No L 298, 31.12.1972, p. 49),
- 373 L 0150: Padomes 1973. gada 5. jūnija Direktīvu 73/150/EEK (OJ No L 172, 28.6.1973, p. 18),
- 377 L 0098: Padomes 1976. gada 21. decembra Direktīvu 77/98/EEK (OJ No L 26, 31.1.1977, p. 81),
- 379 L 0109: Padomes 1979. gada 24. janvāra Direktīvu 79/109/EEK (OJ No L 29, 3.2.1979, p. 20),
- 379 L 0111: Padomes 1979. gada 24. janvāra Direktīvu 79/111/EEK (OJ No L 29, 3.2.1979, p. 26),
- 380 L 0219: Padomes 1980. gada 22. janvāra Direktīvu 80/219/EEK (OJ No L 47, 21.2.1980, p. 25),
- 380 L 1098: Padomes 1980. gada 11. novembra Direktīvu 80/1098/EEK (OJ No L 325, 1.12.1980, p. 11),
- 380 L 1274: Padomes 1980. gada 22. decembra Direktīvu 80/1274/EEK (OJ No L 375, 31.12.1980, p. 75),
- 381 L 0476: Padomes 1981. gada 24. jūnija Direktīvu 81/476/EEK (OJ No L 186, 8.7.1989, p. 20),
- 382 L 0061: Padomes 1982. gada 26. janvāra Direktīvu 82/61/EEK (OJ No L 29, 6.2.1982, p. 13),
- 382 L 0893: Padomes 1982. gada 21. decembra Direktīvu 82/893/EEK (OJ No L 378, 31.12.1982, p. 57),
- 383 L 0642: Padomes 1983. gada 12. decembra Direktīvu 83/642/EEK (OJ No L 358, 22.12.1983, p. 41),
- 383 L 0646: Padomes 1983. gada 13. decembra Direktīvu 83/646/EEK (OJ No L 360, 23.12.1983, p. 44),
- 384 L 0336: Padomes 1984. gada 19. jūnija Direktīvu 84/336/EEK (OJ No L 177, 4.7.1984, p. 22),
- 384 L 0643: Padomes 1984. gada 11. decembra Direktīvu 84/643/EEK (OJ No L 339, 27.12.1984, p. 27),
- 384 L 0644: Padomes 1984. gada 11. decembra Direktīvu 84/644/EEK (OJ No L 339, 27.12.1984, p. 30),
- 385 L 0320: Padomes 1985. gada 12. jūnija Direktīvu 85/320/EEK (OJ No L 168, 28.6.1985, p. 36),
- 385 L 0586: Padomes 1985. gada 20. decembra Direktīvu 85/586/EEK (OJ No L 372, 31.12.1985, p. 44),
- 387 D 0231: Padomes 1987. gada 7. aprīļa Lēmumu 87/231/EEK (OJ No L 99, 11.4.1987, p. 18),
- 387 L 0489: Padomes 1987. gada 22. septembra Direktīvu 87/489/EEK (OJ No L 280, 3.10.1987, p. 28),
- 388 L 0406: Padomes 1988. gada 14. jūnija Direktīvu 88/406/EEK (OJ No L 194, 22.7.1988, p. 1),
- 389 L 0360: Padomes 1989. gada 30. maija Direktīvu 89/360/EEK (OJ No L 153, 6.6.1989, p. 29),
- 389 D 0469: Komisijas 1989. gada 28. jūlija Lēmumu 89/469/EEK (OJ No L 225, 3.8.1989, p. 51),
- 389 L 0662: Padomes 1989. gada 11. decembra Direktīvu 89/662/EEK (OJ No L 395, 30.12.1989, p. 13),
- 390 L 0422: Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīvu 90/422/EEK (OJ No L 224, 18.8.1990, p. 9),
- 390 L 0423: Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīvu 90/423/EEK (OJ No L 224, 18.8.1990, p. 13),
- 390 L 0425: Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīvu 90/425/EEK (OJ No L 224, 18.8.1990, p. 29),
- 391 D 0013: Komisijas 1990. gada 17. decembra Lēmumu 91/13/EEK (OJ No L 8, 11.1.1991, p. 26),
- 391 D 0177: Komisijas 1991. gada 26. marta Lēmumu 91/177/EEK (OJ No L 86, 6.4.1991, p. 32).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara turpmāk norādītos pielāgojumus.
a) Tās 2. panta o) punktā attiecībā uz reģioniem ir šādi papildinājumi:
“Austrija:
Bundesland

Somija:
lääni/Iän

Lihtenšteina:
Liechtenstein

Norvēģija:
fylke

Zviedrija:
Iän

–– Šveice:
Kanton/canton/cantone”.

b) Tās 4. panta b) punktu nepiemēro. Jauni tiesību akti tiks noteikti saskaņā ar procedūru šajā līgumā.
c) Tās 10. panta 2. punktā datumus – 1991. gada 1. jūlijs un 1992. gada 1. janvāris –, kas minēti šā punkta pēdējā teikumā, attiecībā uz EBTA valstīm aizstāj ar šādiem datumiem – šā līguma spēkā stāšanās diena un pirmā diena ceturtajā mēnesī pēc šā līguma stāšanās spēkā, attiecīgi.
d) Direktīvas B pielikuma 12. punktu attiecībā uz valsts institūtiem, kas atbildīgi par oficiālo turberkulīna testu veikšanu, papildina šādi:
“m) Austrija:
Bundesanstalt fur Tierseuchenbekämpfung, Mödling

n) Somija:
Veterinærinstituttet, Oslo

o) Norvēģija:
Veterinærinstituttet, Oslo

p) Zviedrija:
Piegādātājas valsts institūts

q) Lihtenšteina:
Eidgenössisches Institut für Viruskrankheiten und Immunprophylaxe, Mittelhäusern”.

e) Direktīvas C pielikuma 9. punktu attiecībā uz valsts institūtiem, kas atbildīgi par oficiālo antigēna testu veikšanu, papildina šādi:
“m) Austrija:
Bundesanstalt für Tierseuchenbekampfung, Modling

n) Somija:
Veterinærinstituttet, Oslo

o) Norvēģija:
Veterinærinstituttet, Oslo

p) Zviedrija:
Statens veterinärmedicinska anstalt, Uppsala

q) Lihtenšteina:
Institut für Veterinär-Bakteriologie, Bern”.

f) F pielikumā
I parauga 4. zemsvītras piezīmē,
II parauga 5. zemsvītras piezīmē,
III parauga 4. zemsvītras piezīmē un
IV parauga 5. zemsvītras piezīmē
attiecībā uz veterināro dienestu nosaukumiem izdara šādus papildinājumus:
“m) Austrija:
Amtstierarzt

n) Somija:
Kunnaneläinlääkäri, Kaupungineläinlääkäri vai Läänineläinlääkäri/Kommu-nalveterinär, Stadsveterinär vai Länsveterinär

o) Norvēģija:
Distriktsveterinaer

p) Zviedrija:
Gränsveterinär vai Distriktsveterinär

q) Lihtenšteina:
Kontrolltierarzt/ Veterinario di controllo”.

g) G pielikuma A daļas 2. punktu attiecībā uz oficiāliem institūtiem izdara šādus papildinājumus:
“m) Austrija:
Bundesanstalt fur Tierseuchenbckämpfung, Mödling

n) Somija:
Valtion eläinlääketieteellinen laitos, Helsinki/ Statens veterinärmedicinska anstalt, Helsingfors

o) Norvēģija:
Veterinaerinstituttet, Oslo

p) Zviedrija:
Statens veterinarmedicínska anstalt, Uppsala

q) Lihtenšteina:



Eidgenössisches Institut für Viruskrankheiten und Immunprophylaxe, Mittelhäusern”.

Aitas/kazas
2. 391 L 0068: Padomes 1991. gada 28. janvāra Direktīva 91/68/EEK par dzīvnieku veselības nosacījumiem, kas reglamentē Kopienas iekšējo tirdzniecību ar aitām un kazām (OJ No L 46, 19.2.1991, p. 19).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara turpmāk norādītos pielāgojumus.
a) Tās 2. panta 3. punktu aizstāj ar šādu punktu:
“Saimniecība ir lauksaimniecības uzņēmums vai tirgotāja telpas – kā noteikts spēkā esošajās valsts tiesību normās –, kas atrodas EK dalībvalsts vai EBTA valsts teritorijā un kur liellopi un cūkas, aitas un kazas, dzīvi mājputni un mājas truši tiek audzēti vai regulāri turēti, un uzņēmums, kā definēts 2. panta a) punktā Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīvā 90/426/EEK par dzīvnieku veselības nosacījumiem, kas reglamentē zirgu dzimtas dzīvnieku pārvadāšanu un ievešanu no trešām valstīm.” 

b) Tās 2. panta 9. punktu aizstāj ar šādu punktu:
“Apstiprināts tirgus vai savākšanas centrs ir vieta, kas nav saimniecība un kur aitas vai kazas tiek pārdotas, pirktas un/vai savāktas vai iekrautas, un kas ir saskaņā ar Padomes Direktīvas 64/432/EEK 3. panta 7. punktu un ir apstiprināta.”
c) Tās 4. panta 1. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu tekstu:
“jābūt identificētām un reģistrētām tā, lai varētu izsekot izcelsmes vai tranzīta saimniecību, centru vai organizāciju. Identifikācijas nolūkos EBTA valstis apņemas saskaņot savu sistēmu ar EK.
Līdz datumam, kas paredzēts līguma I pielikuma I nodaļas “Veterinārijas jautājumi” ievaddaļas 3. punktā, EBTA valstīm jāveic piemēroti pasākumi, lai garantētu, ka EBTA iekšējā tirdzniecībā piemērojamās identifikācijas un reģistrācijas sistēmas tiek paplašinātas attiecībā uz dzīvnieku pārvadājumiem ārpus to teritorijas. Par valstu identifikācijas vai reģistrācijas sistēmām jāpaziņo EBTA Uzraudzības iestādei līdz pirmajai dienai ceturtajā mēnesī pēc šā līguma stāšanās spēkā.”
d) Tās 4. panta 2. punkta pirmo ievilkumu aizstāj ar šādu:
“ – Aitas un kazas, kuras var nokaut saskaņā ar valsts programmu to slimību izskaušanai, kas nav minētas sarakstā turpmāk tekstā vai direktīvas B pielikuma I nodaļā:
– mutes un nagu sērga (FMD),
– klasiskais cūku mēris (CSF),
– Āfrikas cūku mēris (ASF),
– cūku vezikularā slimība (SVD),
– Ņūkāslas slimība (ND),
– govju mēris,
– sīko atgremotāju mēris (PPR),
– vezikulārais stomatīts (VS),
– infekciozā katarālā drudža vīruss,
– Āfrikas zirgu mēris (AHS),
– zirgu vīrusa encefalomielīts,
– enzootiskais encefalomielīts,
– putnu gripa,
– aitu un kazu bakas,
– nodulārā eksantēma,
– Rifta ielejas drudzis,
– govju kontagiozā pleiropneimonija.”
e) Tās 4. panta 2. punkta otro ievilkumu aizstāj ar šādu:
“– aitas un kazas, kuras to teritorijā sabiedrības veselības vai dzīvnieku veselības iemeslu dēļ nevar laist tirgū.”
d) Tās 6. panta b) punkta i) apakšpunkta pirmo ievilkumu aizstāj ar šādu:
“– valsts pilnvarotajam veterinārārstam saimniecībās jāveic regulāras pārbaudes saskaņā ar šādām prasībām:
Neskarot pārraudzības pienākumus, kas valsts pilnvarotajam veterinārārstam piešķirti saskaņā ar šo līgumu, kompetentā iestāde veic pārbaudes saimniecībās, apstiprinātos tirgos un savākšanas centros, centros vai organizācijās, lai pārliecinātos par to, ka tirdzniecībai paredzētie dzīvnieki un produkti atbilst šīs direktīvas prasībām un ka jo īpaši ir ievēroti 4. panta 1. punkta a) apakšpunktā paredzētie nosacījumi par identifikāciju un reģistrāciju, un līdz pat to galamērķim pie šiem dzīvniekiem un produktiem ir veselības sertifikāti, kā paredzēts šajā direktīvā.”
g) Tās 8. panta 2. punktā datumus – 1992. gada 1. janvāris un 1992. gada 1. jūlijs –, kas minēti šā punkta pēdējā teikumā, attiecībā uz EBTA valstīm aizstāj ar šādiem datumiem – šā līguma spēkā stāšanās diena un pirmā diena ceturtajā mēnesī pēc šā līguma stāšanās spēkā, attiecīgi.
h) Nepiemēro 10. pantu.
i) A pielikuma 2. nodaļas D daļas 2. punktā pirmo frāzi aizstāj ar šādu:
“līdz datumam, kas paredzēts līguma I pielikuma I nodaļas “Veterinārijas jautājumi” ievaddaļas 3. punktā, aitas vai kazas no saimniecībām, kuras nav 1. punktā minētās, ar noteikumu, ka tās atbilst turpmāk minētajiem nosacījumiem:”.
j) C pielikumu aizstāj ar šādu:
“Brucelozes (B. melitensis) testi
Lai saimniecību kvalificētu kā brīvu no brucelozes, brucelozes (B. melitensis) testēšanu veic ar Rose Bengal metodi vai ar komplementa saistīšanas metodi, kas aprakstīta 1. un 2. punktā, vai ar jebkuru citu metodi, kas atzīta saskaņā ar procedūru, kura noteikta šīs direktīvas 15. pantā. Komplementa saistīšanas metodi izmanto testiem, ko veic atsevišķiem dzīvniekiem.
1. Rose Bengal tests
Rose Bengal testu var izmantot aitu vai kazu saimniecību skrīningam, lai noteiktu saimniecību statusu – oficiāli brīvas no brucelozes vai brīvas no brucelozes.
2. Komplementa saistīšanas tests
a) Komplementa saistīšanas tests jāizmanto visos testos, ko veic atsevišķiem dzīvniekiem.
b) Komplementa saistīšanas testu var izmantot aitu vai kazu saimniecībās, lai noteiktu saimniecību statusu – oficiāli brīvas no brucelozes vai brīvas no brucelozes.
Ja, veicot Rose Bengal testu, vairāk nekā 5 % dzīvnieku saimniecībā uzrāda pozitīvu reakciju, katram saimniecības dzīvniekam veic turpmāku pārbaudi, izmantojot komplementa saistīšanas metodi. 
Komplementa fiksācijas testā serums, kas satur 20 vai vairāk ICFT vienības/ml, uzskatāms par pozitīvu.
Izmantotajiem antigēniem jābūt apstiprinātiem valsts laboratorijā un jābūt standartizētiem pret otro starptautisko standartu – Brucella abortus imūnserumu.”
k) E pielikums
I parauga III daļas b) punktu un V daļas e) punkta trešo ievilkumu,
II parauga III daļas b) punktu un V daļas f) punkta trešo ievilkumu un
III parauga III daļas b) punktu un V daļas i) punkta trešo ievilkumu
nepiemēro.
Zirgu dzimtas dzīvnieki
3. 390 L 0426: Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīva 90/426/EEK par dzīvnieku veselības nosacījumiem, ar ko reglamentē zirgu dzimtas dzīvnieku pārvadāšanu un ievešanu no trešām valstīm (OJ L 224, 18.8.1990, p. 42).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara turpmāk norādītos pielāgojumus.
a) Nepiemēro 9. pantu.
b) C pielikumā 1. zemsvītras piezīmi papildina ar šādu tekstu:
“Austrija:
Amtstierarzt

Somija:
Kunnaneläinlääkäri,   Kaupungineläinlääkäri   or   Läänineläinlääkäri/Kommunal-


veterinär, Stadsveterinär or Länsveterinär

Norvēģija:
Distriktsveterinær

Zviedrija:
Gränsveterinär or Distriktsveterinär




Lihtenšteina:
Kontrolltierarzt/Vétérinaire de controle/Veterinario di controllo”.

Mājputni/inkubējamas olas
4. 390 L 0539: Padomes 1990. gada 15. oktobra Direktīva 90/539/EEK par dzīvnieku veselības nosacījumiem, kas reglamentē Kopienas iekšējo tirdzniecību ar mājputniem un inkubējamām olām un to importu no trešām valstīm (OJ L 303, 31.10.1990, p. 6)
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara turpmāk norādītos pielāgojumus.
a) Tās 3. panta 1. punktā datumu “1991. gada 1. jūlijs”, kas minēts šā punkta pēdējā teikumā, attiecībā uz EBTA valstīm aizstāj ar šādu– “šā līguma spēkā stāšanās diena”.
b) Direktīvas 7. panta 1. punkta b) apakšpunkta mērķiem saistoši ir Komisijas Regulas (EEK) Nr. 1868/77
 noteikumi. Šo noteikumu piemērošanai attiecībā uz EBTA valstīm lieto šādus saīsinājumus:
AT 
Austrijai,
FI 
Somijai,
NO 
Norvēģijai,
SE 
Zviedrijai,
 FL 
Lihtenšteinai.
c) Direktīvas 13. panta 2. punktā datumus “1991. gada 1. jūlijs” un “1992. gada 1. janvāris”, kas minēti otrajā daļā, attiecībā uz EBTA valstīm aizstāj ar šādiem– “šā līguma spēkā stāšanās diena” un “pirmā diena ceturtajā mēnesī pēc šā līguma stāšanās spēkā”, attiecīgi.
d) Tās 14. panta 2. punktā datumus “1991. gada 1. jūlijs” un “1992. gada 1. janvāris”, kas minēti šā punkta pēdējā teikumā, attiecībā uz EBTA valstīm aizstāj ar šādiem– “šā līguma spēkā stāšanās diena” un “pirmā diena ceturtajā mēnesī pēc šā līguma stāšanās spēkā”, attiecīgi.
e) Nepiemēro 29. pantu.
f) Nepiemēro 30. pantu.
g) I pielikumu attiecībā uz valstu references laboratorijām putnu slimībām papildina šādi:
“Austrija:
Bundesanstalt für Virusseuchenbekämpfung bei Haustieren, Wien-Hetzendorf

Somija:
Valtion eläinlääketieteellinen laitos, Helsinki/Statens veterinärmedicinska anstalt, Helsingfors

Norvēģija:
Veterinærinstituttet, Oslo

Zviedrija:
Statens veterinärmedicinska anstalt, Uppsala

 Lihtenšteina:



Eidgenössisches Institut für Viruskrankheiten und Immunprophylaxe, Mittelhausern”.

h) II pielikuma I nodaļas 2. punktā – nepiemēro atsauci uz EEK Regulu Nr. 2782/75.
Akvakultūra
5. 391 L 0067: Padomes 1991. gada 28. janvāra Direktīva 91/67/EEK par dzīvnieku veselības nosacījumiem, ar ko reglamentē akvakultūras dzīvnieku un produktu laišanu tirgu (OJ No L 46, 19.2.1991, p. 1).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara šādu pielāgojumu:
16. pantu nepiemēro.
Liellopu embriji
6. 389 L 0556: Padomes 1989. gada 25. septembra Direktīva 89/556/EEK par dzīvnieku veselības nosacījumiem, kas reglamentē Kopienas iekšējo tirdzniecību ar mājas liellopu embrijiem un to ievešanu no trešām valstīm (OJ L 302, 19.10.1989, p. 1), kas grozīta ar:
- 390 L 0425: Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīvu 90/425/EEK (OJ No L 224, 18.8.1990, p. 29).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara šādu pielāgojumu:
14. pantu nepiemēro.
Liellopu sperma
7. 388 L 0407: Padomes 1988. gada 14. jūnija Direktīva 88/407/EEK, ar ko nosaka dzīvnieku veselības prasības, kas piemērojamas Kopienas iekšējā tirdzniecībā ar sasaldētu mājas liellopu spermu (OJ No L 194, 22.7.1988, p. 10), kas grozīta ar:
- 390 L 0120: Padomes 1990. gada 5. marta Direktīvu 90/120/EEK (OJ No L 71, 17.3.1990, p. 37),
- 390 L 0425: Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīvu 90/425/EEK (OJ No L 224, 18.8.1990, p. 29).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara šādu pielāgojumu:
15. pantu nepiemēro.
Kuiļu sperma
8. 390 L 0429: Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīva 90/429/EEK, ar ko nosaka dzīvnieku veselības prasības, kas piemērojamas Kopienas iekšējā tirdzniecībā ar cūku sugas mājlopu spermu un tās importam (OJ No L 224, 18.8.1990, p. 62).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara turpmāk norādītos pielāgojumus:

a) nepiemēro 6. panta 2. punktu;
b) nepiemēro 14. pantu;
c) nepiemēro 15. pantu.
Svaiga gaļa
9. 372 L 0461: Padomes 1972. gada 12. decembra Direktīva 72/461/EEK par veselības problēmām, kas ietekmē Kopienas iekšējo tirdzniecību ar svaigu gaļu (OJ No L 302, 31.12.1972, p.24), kas grozīta ar:
- 377 L 0098: Padomes 1976. gada 21. decembra Direktīvu 77/98/EEK (OJ No L 26, 31.1.1977, p. 81),
- 380 L 0213: Padomes 1980. gada 22. janvāra Direktīvu 80/213/EEK (OJ No L 47, 21.2.1980, p. 1),
- 380 L 1099: Padomes 1980. gada 11. novembra Direktīvu 80/1099/EEK (OJ No L 325, 1.12.1980, p. 14),
- 381 L 0476: Padomes 1981. gada 24. jūnija Direktīvu 81/476/EEK (OJ No L 186, 8.7.1989, p. 20),
- 382 L 0893: Padomes 1982. gada 21. decembra Direktīvu 82/893/EEK (OJ No L 378, 31.12.1982, p. 57),
- 383 L 0646: Padomes 1983. gada 13. decembra Direktīvu 83/646/EEK (OJ No L 360, 23.12.1983, p. 44),
- 384 L 0336: Padomes 1984. gada 19. jūnija Direktīvu 84/336/EEK (OJ No L 177, 4.7.1984, p. 22),
- 384 L 0643: Padomes 1984. gada 11. decembra Direktīvu 84/643/EEK (OJ No L 339, 27.12.1984, p. 27),
- 385 L 0322: Padomes 1985. gada 12. jūnija Direktīvu 85/322/EEK (OJ No L 168, 28.6.1985, p. 41),
- 387 L 0064: Padomes 1986. gada 30. decembra Direktīvu 87/64/EEK (OJ No L 34, 5.2.1987, p. 52),
- 387 D 0231: Padomes 1987. gada 7. aprīļa Lēmumu 87/231/EEK (OJ No L 99, 11.4.1987, p. 18),
- 387 L 0489: Padomes 1987. gada 22. septembra Direktīvu 87/489/EEK (OJ No L 280, 3.10.1987, p. 28),
- 389 L 0662: Padomes 1989. gada 11. decembra Direktīvu 89/662/EEK (OJ No L 395, 30.12.1989, p. 13),
- 391 L 0266: Padomes 1991. gada 21. maija Direktīvu 91/266/EEK (OJ No L 134, 29.5.1991, p. 45).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara turpmāk norādītos pielāgojumus.
a) Direktīvas 5. panta 1. punktā atsauci “I pielikuma IX nodaļa” aizstāj ar “I pielikuma XI nodaļa”.
b) Lai piemērotu 8.a panta 2. punktu, atsauci uz Padomes Direktīvas 89/662/EEK 9. pantu saprot kā atsauci uz EEZ Līguma I pielikuma I nodaļas 9. punktu.
c) Nepiemēro 13.a pantu. Jauni tiesību akti tiks noteikti saskaņā ar procedūru šajā līgumā.
d) Nepiemēro 15. pantu.
e) Pielikuma 2. punkta trešo ievilkumu papildina šādi:
“EBTA”.
Mājputnu gaļa
10. 391 L 0494: Padomes 1991. gada 26. jūnija Direktīva 91/494/EEK par dzīvnieku veselības nosacījumiem, kas reglamentē Kopienas iekšējo tirdzniecību ar svaigu mājputnu gaļu un tās importu no trešām valstīm (OJ L 268, 24.9.1991, p. 35).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara šādu pielāgojumu:
6. pantu nepiemēro.
Gaļas produkti
11. 380 L 0215: Padomes 1980. gada 22. janvāra Direktīva 80/215/EEK par dzīvnieku veselības problēmām, kas ietekmē Kopienas iekšējo tirdzniecību ar gaļas produktiem (OJ No L 47, 21.2.1980, p. 4), kas grozīta ar:
- 380 L 1100: Padomes 1980. gada 11. novembra Direktīvu 80/1100/EEK (OJ No L 325, 1.12.1980, p. 16),
- 381 L 0476: Padomes 1981. gada 24. jūnija Direktīvu 81/476/EEK (OJ No L 186, 8.7.1989, p. 20),
- 385 L 0321: Padomes 1985. gada 12. jūnija Direktīvu 85/321/EEK (OJ No L 168, 28.6.1985, p. 39),
- 387 L 0491: Padomes 1987. gada 22. septembra Direktīvu 87/491/EEK (OJ No L 279, 2.10.1987, p. 27),
- 388 L 0660: Padomes 1988. gada 19. decembra Direktīvu 88/660/EEK (OJ No L 382, 31.12.1988, p. 35),
- 389 L 0662: Padomes 1989. gada 11. decembra Direktīvu 89/662/EEK (OJ No L 395, 30.12.1989, p. 13).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara turpmāk norādītos pielāgojumus.
a) Lai piemērotu 7.a panta 1. un 2. punktu, atsauces uz Padomes Direktīvas 89/662/EEK 9. pantu saprot kā atsauci uz EEZ līguma I pielikuma I nodaļas 9. punktu.
b) Nepiemēro 10. pantu. Jauni tiesību akti tiks noteikti saskaņā ar procedūru šajā līgumā.
c) Nepiemēro 15. pantu.
1.1.2. Kontroles pasākumi
Mutes un nagu sērga
12. 385 L 0511: Padomes 1985. gada 18. novembra Direktīva 85/511/EEK, ar ko ievieš Kopienas pasākumus mutes un nagu sērgas kontrole (OJ No L 315, 26.11.1985, p. 11), kas grozīta ar:
- 390 L 0423: Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīvu 90/423/EEK (OJ No L 224, 18.8.1990, p. 13).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara turpmāk norādītos pielāgojumus.
a) A pielikumu attiecībā uz apstiprinātiem uzņēmumiem papildina šādi:
Valsts
“m) Austrija:
Bundesanstalt für Virusseuchenbekämpfung bei Haustieren, Wien

n) Somija:
–

o) Norvēģija:
Veterinærinstituttet, Oslo

p) Zviedrija:
Statens veterinärmedicinska anstalt, Uppsala

q) 


Lihtenšteina:
 -”.

Privātie: “ – ”
b) B pielikumu attiecībā uz valstu laboratorijām papildina šādi:
“m) Austrija:
Bundesanstalt fur Virusseuchenbekämpfung bei Haustieren, Wlen-Hetzendorf

n) Somija:
Statens veterinære Institut for virusforskning, Lindholm, Denmark


Animal Virus Research Institute, Pirbright Woking, Surrey

o) Norvēģija:
Statens veterinære Institut for virusforskning, Lindholm, Denmark


Animal Virus Research Institute, Pirbright Woking, Surrey

p) Zviedrija:
Statens veterinärmedicinska anstalt, Uppsala

q) 


Lihtenšteina:
 -”.

13. 390 L 0423: Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīva 90/423/EEK, ar kuru groza Direktīvu 85/511/EEK, ar ko ievieš Kopienas pasākumus mutes un nagu sērgas kontrolei, Direktīvu 64/432/EEK par dzīvnieku veselības problēmām, kas ietekmē Kopienas iekšējo tirdzniecību ar liellopiem un cūkām, un Direktīvu 72/462/EEK par sanitāro un veterināro pārbaužu problēmām, no trešām valstīm ievedot liellopus, cūkas un svaigu gaļu vai gaļas produktus (OJ No L 224, 18.8.1990, p. 13).
Klasiskais cūku mēris
 Noteikumi, kas iekļauti Padomes 1990. gada 13. decembra Lēmumā 90/678/EEK, ar ko atzīst noteiktas Kopienas teritorijas daļas par oficiāli brīvām no cūku mēra vai brīvām no cūku mēra, ir pārskatīti, un tāpēc EBTA valstis tos nepārņems. Jaunie Kopienas noteikumi šajā jomā tiks izstrādāti saskaņā ar šajā līgumā paredzētajiem noteikumiem.
14. 380 L 0217: Padomes 1980. gada 22. janvāra Direktīva 80/217/EEK, ar ko ievieš Kopienas pasākumus klasiskā cūku mēra kontrolei (OJ No L 47, 21.2.1980, p. 11), kas grozīta ar:
- 380 L 1274: Padomes 1980. gada 22. decembra Direktīvu 80/1274/EEK (OJ No L 375, 31.12.1980, p. 75),
- 381 L 0476: Padomes 1981. gada 24. jūnija Direktīvu 81/476/EEK (OJ No L 186, 8.7.1989, p. 20),
- 384 L 0645: Padomes 1984. gada 11. decembra Direktīvu 84/645/EEK (OJ No L 339, 27.12.1984, p. 33),
- 385 L 0586: Padomes 1985. gada 20. decembra Direktīvu 85/586/EEK (OJ No L 372, 31.12.1985, p. 44),
- 387 L 0486: Padomes 1987. gada 22. septembra Direktīvu 87/486/EEK (OJ No L 280, 3.10.1987, p. 21).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara turpmāk norādītos pielāgojumus.
a) II pielikumu attiecībā uz valstu laboratorijām cūku mērim papildina šādi:
“m)
Austrija:
Bundesanstalt für Virusseuchenbekämpfung bei Haustieren, Wien-Hetzendorf

n)
Somija:
Statens veterinære Institut for virusforskning, Lindholm, Denmark

o)
Norvēģija:
Statens veterinære Institut for virusforskning, Lindholm, Denmark

p)
Zviedrija:
Statens veterinärmedicinska anstalt, Uppsala

q)




Lihtenšteina:
Eidgenossísches Institut für Viruskrankheíten und Immunprophylaxe, Mittelhäusern”.

b) III pielikuma piemērošanai EBTA valstis izveido līdzīgu paziņošanas un informēšanas sistēmu, kas darbosies saskaņā ar līguma 1. protokolu un kas būs saskaņota ar EK sistēmu.
1.1.3. Paziņošana par slimībām
15. 382 L 0894: Padomes 1982. gada 21. decembra Direktīva 82/894/EEK par paziņošanu par dzīvnieku slimībām Kopienā (OJ No L 378, 31.12.1982, p. 58), kas grozīta ar:
- 389 D 0162: Komisijas 1989. gada 10. februāra Lēmumu 89/162/EEK (OJ No L 61, 4.3.1989, p. 48),
- 390 D 0134: Komisijas 1990. gada 6. marta Lēmumu 90/134/EEK (OJ L 76, 22.3.1990, p. 23).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara šādu pielāgojumu:
EBTA valstis izveido līdzīgu paziņošanas un informēšanas sistēmu, kas darbosies saskaņā ar līguma 1. protokolu un kas kopumā būs saskaņota ar EK sistēmu (ADNS) līdz datumam, kas paredzēts līguma I pielikuma I nodaļas “Veterinārijas jautājumi” ievaddaļas 3. punktā.
16. 384 D 0090: Komisijas 1984. gada 3. februāra Lēmums 84/90/EEK, ar ko nosaka kodus paziņojumiem par dzīvnieku slimībām saskaņā ar Padomes Direktīvu 82/894/EEK (OJ No L 50, 21.2.1984, p. 10), kas grozīts ar:
- 389 D 0163: Komisijas 1989. gada 13. februāra Lēmumu 89/163/EEK (OJ L 61, 4.3.1989, p. 49).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara šādu pielāgojumu:
EBTA valstis izveido līdzīgu paziņošanas un informēšanas sistēmu, kas darbosies saskaņā ar līguma 1. protokolu un kas kopumā būs saskaņota ar EK sistēmu (ADNS) līdz datumam, kas paredzēts līguma I pielikuma I nodaļas “Veterinārijas jautājumi” ievaddaļas 3. punktā.
17. 390 D 0442: Komisijas 1990. gada 25. jūlija Lēmums 90/442/EEK, ar ko nosaka kodus paziņojumiem par dzīvnieku slimībām (OJ No L 227, 21.8.1990, p. 39).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara šādu pielāgojumu:
EBTA valstis izveido līdzīgu paziņošanas un informēšanas sistēmu, kas darbosies saskaņā ar līguma 1. protokolu un kas kopumā būs saskaņota ar EK sistēmu (ADNS) līdz datumam, kas paredzēts līguma I pielikuma I nodaļas “Veterinārijas jautājumi” ievaddaļas 3. punktā.
1.2. Sabiedrības veselība
Svaiga gaļa
18. 364 L 0433: Padomes 1964. gada 26. jūnija Direktīva 64/433/EEK par sanitārajām prasībām attiecībā uz svaigas gaļas ražošanu un tirdzniecību (OJ No 121, 29.7.1964, p. 2012/64), kas grozīta ar:
- 391 L 0497: Padomes 1991. gada 29. jūlija Direktīvu 91/497/EEK (OJ No L 268, 24.9.1991, p. 69).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara turpmāk norādītos pielāgojumus.
a) Tās 4. panta A punktā datumus “šā līguma spēkā stāšanās diena” un “1991. gada 31. decembris”, kas minēti šā punkta pēdējā teikumā, attiecībā uz EBTA valstīm aizstāj ar šādiem datumiem – “datums, kas paredzēts līguma I pielikuma I nodaļas “Veterinārijas jautājumi” ievaddaļas 3. punktā,” un “diena pirms šā līguma spēkā stāšanās dienas”, attiecīgi.
b) Tās 5. panta 1. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu tekstu:
“kurā, neskarot slimības, kas uzskaitītas turpmāk minētajā sarakstā:
– mutes un nagu sērga (FMD),
– klasiskais cūku mēris (CSF),
– Āfrikas cūku mēris (ASF),
– cūku vezikularā slimība (SVD),
– Ņūkāslas slimība (ND),
– govju mēris,
– sīko atgremotāju mēris (PPR),
– vezikulārais stomatīts (VS),
– infekciozā katarālā drudža vīruss,
– Āfrikas zirgu mēris (AHS),
– zirgu vīrusa encefalomielīts,
– enzootiskais encefalomielīts,
– putnu gripa,
– aitu un kazu bakas,
– nodulārā eksantēma,
– Rifta ielejas drudzis,
– govju kontagiozā pleiropneimonija,
ir diagnosticēta kāda no turpmāk minētajām slimībām:
– vispārēja aktinobaciloze vai aktinomikoze,
– liesassērga un melnkāja,
– vispārēja tuberkuloze,
– vispārējs limfadenīts,
– ienāši,
– trakumsērga,
– stingumkrampji,
– akūta salmoneloze,
– akūta bruceloze,
– cūku sarkanguļa,
– botulisms,
– septicēmija, piēmija, toksēmija vai virēmija; ”.
c) 6. panta 1. punkta a) apakšpunkta mērķiem ir saistoša Padomes 1976. gada 21. decembra Direktīva 77/96/EEK
 par trihinelozes (Trichinella spiralis) pārbaudēm, ievedot svaigu mājas cūku gaļu no trešām valstīm.
d) 6. panta 2. punkta piemērošanai EBTA Pastāvīga komiteja attiecībā uz EBTA valstīm pieņem vajadzīgos lēmumus līdz datumam, kas paredzēts līguma I pielikuma I nodaļas “Veterinārijas jautājumi” ievaddaļas 3. punktā.
e) 10. panta 1. punkta sestajā daļā pēdējā teikuma sākums jālasa šādi – “Informē pārējās dalībvalstis, EBTA Uzraudzības iestādi un EK Komisiju”.
f) Tās 13. panta 1. punktā datumu “1991. gada 1. jūlijs”, kas šajā punktā minēts in littera, attiecībā uz EBTA valstīm aizstāj ar “šā līguma spēkā stāšanās diena”.
g) Nepiemēro 18. pantu.
h) I pielikuma VI nodaļas 26. punkta b) apakšpunktā atsauci uz Kopienas noteikumiem par dzīvnieku labturību aizstāj ar “valsts tiesību akti par dzīvnieku labturību”.
i) I pielikuma VIII nodaļas 42. punkta A daļas 3. apakšpunkta trešās daļas mērķiem ir saistoša I pielikuma I daļa Padomes 1976. gada 21. decembra Direktīvā 77/96/EEK
 par trihinelozes (Trichinella spiralis) pārbaudēm, ievedot svaigu mājas cūku gaļu no trešām valstīm.
j) I pielikuma XI nodaļas 50. punkta a) apakšpunkta pirmo ievilkumu papildina šādi:
“– AT – FI – NO – SE – CH – FL”.
k) I pielikuma XI nodaļas 50. punkta a) apakšpunkta otro ievilkumu un b) apakšpunkta trešo ievilkumu papildina šādi:
“EBTA”.
19. 391 L 0498: Padomes 1991. gada 29. jūlija Direktīva 91/498/EEK par nosacījumiem, ar kādiem pieļauj pagaidu un ierobežotas atkāpes no konkrētiem Kopienas veselības aizsardzības noteikumiem attiecībā uz svaigas gaļas ražošanu un tirdzniecību (OJ No L 268, 24.9.1991, p. 105).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara turpmāk norādītos pielāgojumus.
a) Tās 2. panta 1. punktā “datums, kurā šī direktīva ir izziņota”, attiecībā uz EBTA valstīm aizstāj ar “šā līguma spēkā stāšanās diena”.
b) Direktīvas 2. panta 2. punktu groza šādi:
– datumu “1992. gada 1. aprīlis”, kas minēts pirmajā daļā, attiecībā uz EBTA valstīm aizstāj ar “pirmā diena otrajā mēnesī pēc šā līguma stāšanās spēkā”; 

– datumu “1992. gada 1. jūlijs”, kas minēts ceturtajā daļā, attiecībā uz EBTA valstīm aizstāj ar “pirmā diena ceturtajā mēnesī pēc šā līguma stāšanās spēkā”; un
– datumu “šā līguma spēkā stāšanās diena”, kas minēts piektajā daļā, attiecībā uz EBTA valstīm aizstāj ar “datums, kas paredzēts līguma I pielikuma I nodaļas “Veterinārijas jautājumi” ievaddaļas 3. punktā”.
20. 371 L 0118: Padomes 1971. gada 15. februāra Direktīva 71/118/EEK par veselības problēmām, kas ietekmē tirdzniecību ar svaigu mājputnu gaļu (OJ No L 55, 8.3.1971, p.23), kas grozīta ar:
- 375 L 0431: Padomes 1975. gada 10. jūlija Direktīvu 75/431/EEK (OJ No L 192, 24.7.1975, p. 6),
- 378 L 0050: Padomes 1977. gada 13. decembra Direktīvu 78/50/EEK (OJ No L 15, 19.1.1978, p. 28),
- 380 L 0216: Padomes 1980. gada 22. janvāra Direktīvu 80/216/EEK (OJ No L 47, 21.2.1980, p. 8),
- 380 L 0879: Komisijas 1980. gada 3. septembra Direktīvu 80/879/EEK (OJ No L 251, 24.9.1980, p. 10),
- 381 L 0476: Padomes 1981. gada 24. jūnija Direktīvu 81/476/EEK (OJ No L 186, 8.7.1989, p. 20),
- 384 L 0642: Padomes 1984. gada 11. decembra Direktīvu 84/642/EEK (OJ No L 339, 27.12.1984, p. 26),
- 385 L 0324: Padomes 1985. gada 12. jūnija Direktīvu 85/324/EEK (OJ No L 168, 28.4.1985, p. 45),
- 385 L 0326: Padomes 1985. gada 12. jūnija Direktīvu 85/326/EEK (OJ No L 168, 28.6.1985, p. 48),
- 387 R 3805: Padomes 1987. gada 15. decembra Regulu (EEK) Nr. 3508/87 (OJ No L 357,19.12.1987, p. 1),
- 388 L 0657: Padomes 1988. gada 14. decembra Direktīvu 88/657/EEK (OJ No L 382, 31.12.1988, p. 3),
- 389 L 0662: Padomes 1989. gada 11. decembra Direktīvu 89/662/EEK (OJ No L 395, 30.12.1989, p. 13),
- 390 D 0484: Komisijas 1990. gada 27. septembra Lēmumu 90/484/EEK (OJ No L 267, 29.9.1990, p. 45),
- 390 L 0654: Padomes 1990. gada 4. decembra Direktīvu 90/654/EEK (OJ L 353, 17.12.1990, p. 48),
- 391 L 0494: Padomes 1991. gada 26. jūnija Direktīvu 91/494/EEK (OJ No L 268, 24.9.1991, p. 35).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara turpmāk norādītos pielāgojumus.
a) Direktīvas 5. panta 1. punkta ceturtajā daļā pēdējā teikuma sākums jālasa šādi – “Informē pārējās dalībvalstis, EBTA Uzraudzības iestādi un EK Komisiju”.
b) Nepiemēro 19. pantu.
c) I pielikuma X nodaļas 44. punkta 1. apakšpunkta a) punkta pirmo ievilkumu papildina šādi:
“– AT – FI – NO – SE – CH – FL”.
d) I pielikuma X nodaļas 44. punkta 1. apakšpunkta a) punkta trešo ievilkumu papildina šādi:
“EBTA”.
Gaļas produkti
21. 377 L 0099: Padomes 1976. gada 21. decembra Direktīva 77/99/EEK par veselības problēmām, kas ietekmē Kopienas iekšējo tirdzniecību ar gaļas produktiem (OJ No L 26, 31.1.1977, p.85), kas grozīta ar:
- 381 L 0476: Padomes 1981. gada 24. jūnija Direktīvu 81/476/EEK (OJ No L 186, 8.7.1989, p. 20),
- 385 L 0327: Padomes 1985. gada 12. jūnija Direktīvu 85/327/EEK (OJ No L 168, 28.6.1985, p. 49),
- 385 L 0586: Padomes 1985. gada 20. decembra Direktīvu 85/586/EEK (OJ No L 372, 31.12.1985, p. 44),
- 387 R 3805: Padomes 1987. gada 15. decembra Regulu (EEK) Nr. 3805/87 (OJ No L 357, 19.12.1987, p. 1),
- 388 L 0658: Padomes 1988. gada 14. decembra Direktīvu 88/658/EEK (OJ No L 382, 31.12.1988, p. 15),
- 389 L 0227: Padomes 1989. gada 21. marta Direktīvu 89/227/EEK (OJ No L 93, 6.4.1989, p. 25),
- 389 L 0662: Padomes 1989. gada 11. decembra Direktīvu 89/662/EEK (OJ No L 395, 30.12.1989, p. 13).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara turpmāk norādītos pielāgojumus.
a) Direktīvas 7. panta 1. punkta trešajā daļā pēdējā teikuma sākums jālasa šādi – “Informē pārējās dalībvalstis, EBTA Uzraudzības iestādi un EK Komisiju”.
b) Nepiemēro 24. pantu.
c) A pielikuma VI nodaļas 39. punkta a) apakšpunkta i) punkta pirmo ievilkumu papildina šādi:
“/AT/FI/NO/SE/CH/FL”.
d) A pielikuma VI nodaļas 39. punkta a) apakšpunkta i) punkta otro ievilkumu un ii) punkta trešo ievilkumu papildina šādi:
“EBTA”.
Maltā gaļa
22. 388 L 0657: Padomes 1988. gada 14. decembra Direktīva 88/657/EEK, ar ko nosaka prasības attiecībā uz maltās gaļas, par 100 g vieglāku gaļas gabalu un gaļas izstrādājumu ražošanu un tirdzniecību un groza Direktīvas 64/433/EEK, 71/118/EEK un 72/462/EEK (OJ No L 382, 31.12.1988, p. 3), kas grozīta ar:
- 389 L 0662: Padomes 1989. gada 11. decembra Direktīvu 89/662/EEK (OJ No L 395, 30.12.1989, p. 13).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara turpmāk norādītos pielāgojumus.
a) Direktīvas 7. panta 3. punkta pēdējā teikuma sākums jālasa šādi – “Informē pārējās dalībvalstis, EBTA Uzraudzības iestādi un EK Komisiju”.
b) Nepiemēro 18. pantu.
Olu produkti
23. 389 L 0437: Padomes 1989. gada 20. jūnija Direktīva 89/437/EEK par higiēnas un veselības problēmām, kas skar olu ražošanu un laišanu tirgū (OJ No L 212, 22.7.1989, p. 87), kas grozīta ar
- 389 L 0662: Padomes 1989. gada 11. decembra Direktīvu 89/662/EEK (OJ No L 395, 30.12.1989, p. 13).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara turpmāk norādītos pielāgojumus.
a) Tās 2. pantā pirmo frāzi aizstāj ar šādu:
“Šajā direktīvā:
– “olas” ir vistu olas čaumalās, kas derīgas tiešai lietošanai cilvēku uzturā vai pārtikas rūpniecībā, izņemot inkubējamas olas, kuras neatbilst turpmāk minētajām prasībām:
a) tām jābūt iezīmētām pirms ievietošanas inkubatorā,
b) tās nedrīkst būt apaugļotas un tām jābūt pilnīgi tīrām, kad tās liek olu traukos,
c) gaisa telpas augstums nedrīkst pārsniegt 9 mm,
d) tās nedrīkst būt palikušas inkubatorā ilgāk kā sešas dienas,
e) tās nedrīkst būt apstrādātas ar antibiotikām,
f) tām jābūt paredzētām lietošanai pārstrādes uzņēmumā, kur ražo pasterizētus olu produktus.
“Olas rūpnieciskai pārstrādei” ir vistu olas čaumalās, kas nav minētas iepriekšējā ievilkumā.
Ir spēkā arī turpmāk minētās definīcijas:”.
b) Direktīvas 2. panta 11. punktu aizstāj ar šādu:
“11. Laišana tirgū: olu produktu realizācija, kas definēta kā turēšana vai izstādīšana pārdošanai, piedāvāšana pārdošanai, pārdošana, piegādei vai jebkāda cita realizācijas forma.”
c) Direktīvas 6. panta 1. punkta otrās daļas pēdējā teikuma sākums jālasa šādi – “Informē pārējās dalībvalstis, EBTA Uzraudzības iestādi un EK Komisiju”.
d) Nepiemēro 17. pantu.
e) Pielikumā IV nodaļas 1. punktu aizstāj ar šādu:
“1. Olām, ko izmanto olu produktu ražošanai, jābūt iepakojumos, kas atbilst turpmāk minētajiem nosacījumiem:
a) i) Pakām, ietverot iekšējā iepakojuma materiālu, jābūt triecienizturīgām, sausām, tīrām un labā stāvoklī, un izgatavotām no materiāliem, kas aizsargā olas no svešiem aromātiem un kvalitātes pazemināšanās riska.
ii) Lielas pakas, ko izmanto olu pārvadāšanai un nosūtīšanai, ietverot iekšējo iepakojuma materiālu, nedrīkst lietot atkārtoti, ja vien tās nav tikpat kā jaunas un ja tās atbilst 1. punkta tehniskajām prasībām. Uz atkārtoti lietotajām pakām nedrīkst būt nekāda iepriekšējā marķējuma, kas varētu maldināt.
iii) Mazos iepakojumus atkārtoti izmantot nedrīkst.
b) i) Olas jāuzglabā tīrās, sausās telpās, kurās nav svešu aromātu.
ii) Pārvadāšanas un uzglabāšanas laikā olas jātur tīras, sausas un prom no svešiem aromātiem, kā arī efektīvi aizsargātas no triecieniem, laika apstākļiem un gaismas.
iii) Noliktavā un transportlīdzekļos olām jābūt aizsargātām no pārmērīgi augstas vai zemas temperatūras.”
f) Pielikuma XI nodaļas 1. punkta i) apakšpunkta pirmo ievilkumu papildina šādi:
“/AT/FI/NO/SE/CH/FL”.
g) Pielikuma XI nodaļas 1. punkta i) apakšpunkta otro ievilkumu un ii) punkta trešo ievilkumu papildina šādi:
“EBTA”.
Zvejniecības produkti
24. 391 L 0493: Padomes 1991. gada 22. jūlija Direktīva 91/493/EEK, ar ko nosaka higiēnas prasības zvejniecības produktu ražošanai un laišanai tirgū (OJ No L 268, 24. 9. 1991, p.15).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara turpmāk norādītos pielāgojumus.
a) Tās 7. panta 2. punktā datumus “1991. gada 31. decembris” un “1992. gada 1. jūlijs”, kas minēti šā punkta otrajā teikumā, attiecībā uz EBTA valstīm aizstāj ar šādiem– “diena pirms šā līguma spēkā stāšanās dienas” un “pirmā diena otrajā mēnesī pēc šā līguma stāšanās spēkā”, attiecīgi.
b) Nepiemēro 9. pantu.
c) Pielikuma V nodaļas II daļas 1. punkta mērķiem ir saistoši kopējie tirdzniecības standarti, kas noteikti saskaņā ar Padomes Regulas (EEK) Nr. 3796/81 2. pantu.
Mīkstmieši
25. 391 L 0492: Padomes 1991. gada 15. jūlija Direktīva 91/492/EEK, ar ko nosaka higiēnas prasības dzīvu gliemeņu audzēšanai un laišanai tirgū (OJ No L 268, 24. 9. 1991, p.1).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara šādus pielāgojumus.
a) Tās 5. panta 1. punkta a) apakšpunktā datumus “1991. gada 31. decembris” un “1992. gada 1. jūlijs”, kas minēti šā punkta otrās daļas otrajā teikumā, attiecībā uz EBTA valstīm aizstāj ar šādiem– “diena pirms šā līguma spēkā stāšanās dienas” un “pirmā diena otrajā mēnesī pēc šā līguma stāšanās spēkā”, attiecīgi.
b) Nepiemēro 7. pantu.
Hormoni
26. 381 L 0602: Padomes 1981. gada 31. jūlija Direktīva 81/602/EEK par dažu endokrīnas iedarbības vielu aizliegšanu un visu to vielu aizliegšanu, kam ir tireostatiska iedarbība (OJ No L 222, 7.8.1981, p. 32), kas grozīta ar:
- 385 L 0358: Padomes 1985. gada 16. jūlija Direktīvu 85/358/EEK (OJ No L 191, 23.7.1985, p. 46).
27. 385 L 0358: Padomes 1985. gada 16. jūlija Direktīva 85/358/EEK, ar ko papildina Direktīvu 81/602/EEK par dažu endokrīnas iedarbības vielu aizliegšanu un visu to vielu aizliegšanu, kam ir tireostatiska iedarbība (OJ No L 191, 23.7.1985, p. 46), kas grozīta ar:
- 388 L 0146: Padomes 1988. gada 7. marta Direktīvu 88/146/EEK (OJ No L 70, 16.3.1988, p. 16).
28. 388 L 0146: Padomes 1988. gada 7. marta Direktīva 88/146/EEK, ar kuru lopkopībā aizliedz izmantot noteiktas vielas ar endokrīnu iedarbību (OJ No L 70, 16.3.1988, p. 16).
Atliekas
29. 386 L 0469: Padomes 1986. gada 16. septembra Direktīva 86/469/EEK par dzīvnieku un svaigas gaļas pārbaudi atlieku klātbūtnes noteikšanai (OJ No L 275, 26.9.1986, p. 36).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara turpmāk norādītos pielāgojumus.
a) Tās 2. pantā atsauci uz Direktīvu 85/649/EEK aizstāj ar atsauci uz Direktīvu 88/146/EEK.
b) Tās 4. panta 1. punktā datumu “1987. gada 31. maijs”, kas minēts šā punkta pēdējā teikumā, attiecībā uz EBTA valstīm aizstāj ar “šā līguma spēkā stāšanās diena”.
c) Tās 4. panta 3. punktā datumu “1987. gada 30. septembris”, kas minēts šā punkta trešajā teikumā, attiecībā uz EBTA valstīm aizstāj ar “datums, kas paredzēts līguma I pielikuma I nodaļas “Veterinārijas jautājumi” ievaddaļas 3. puntā”.
d) Tās 9. panta 1. punktā datumu “1986. gada 16. septembris”, kas minēts šā punkta pirmajā teikumā, attiecībā uz EBTA valstīm aizstāj ar “šā līguma spēkā stāšanās diena”.
Liellopu somatotropīns (BST)
30. 390 D 0218: Padomes 1990. gada 25. aprīļa Lēmums 90/218/EEK par liellopu somatotropīna (BST) lietošanu (OJ No L 116, 8.5.1990, p. 27).
1.3. Jauktas grupas
Piens
31. 385 L 0397: Padomes 1985. gada 5. augusta Direktīva 85/397/EEK par veselības un dzīvnieku veselības problēmām, kas ietekmē Kopienas iekšējo tirdzniecību ar termiski apstrādātu pienu (OJ No L 226, 24.8.1985, p. 13), kas grozīta ar:
- 389 D 0159: Komisijas 1989. gada 21. februāra Lēmumu 89/159/EEK (OJ No L 59, 2.3.1989, p. 40),
- 389 D 0165: Komisijas 1989. gada 22. februāra Lēmumu 89/165/EEK (OJ No L 61, 4.3.1989, p. 57),
- 389 L 0662: Padomes 1989. gada 11. decembra Direktīvu 89/662/EEK (OJ No L 395, 30.12.1989, p. 13).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara turpmāk norādītos pielāgojumus.
a) A pielikuma VIII nodaļas 4. punkta mērķim saistoša ir atsauce uz Padomes Direktīvu 79/112/EEK
.
b) A pielikuma VIII nodaļas 4. punkta c) apakšpunktu papildina šādi:
“EBTA”.
Dzīvniekizcelsmes atkritumi, patogēni
32. 390 L 0667: Padomes 1990. gada 27. novembra Direktīva 90/677/EEK, ar ko nosaka veterināros noteikumus par dzīvniekizcelsmes atkritumu iznīcināšanu un pārstrādi, to laišanu tirgū un par patogēnu novēršanu dzīvnieku vai zivju izcelsmes barībā, un ar ko groza Direktīvu 90/425/EEK (OJ L 363, 27.12.1990, p. 51).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara turpmāk norādītos pielāgojumus.
a) Tās 3. panta 1. punkta g) apakšpunktā vārdus “Kopienas tiesību akti” un “Kopienas noteikumi” attiecībā uz EBTA valstīm aizstāj ar vārdiem “attiecīgās EBTA valsts tiesību akti”. 
b) Tās 7. panta iii) punktu nepiemēro.
c) Nepiemēro 13. pantu.
Ārstnieciskā dzīvnieku barība
33. 390 L 0167: Padomes 1990. gada 26. marta Direktīva 90/167/EEK, ar ko paredz nosacījumus, kas Kopienā reglamentē ārstnieciskās dzīvnieku barības pagatavošanu, laišanu tirgū un lietošanu (OJ No L 92, 7.4.1990, p. 42).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara turpmāk norādītos pielāgojumus.
a) Tās 8. panta 2. punktā vārdus “datumā, kas noteikts 15. panta pirmās daļas pirmajā ievilkumā”, kuri minēti otrās daļas pirmajā teikumā, attiecībā uz EBTA valstīm aizstāj ar “ pirmā diena otrajā mēnesī pēc šā līguma stāšanās spēkā”.
b) Nepiemēro 11. pantu.
Truša gaļa un saimniecībā audzētu medījamo dzīvnieku gaļa
34. 391 L 0495: Padomes 1990. gada 27. novembra Direktīva 91/495/EEK par sabiedrības veselības aizsardzības problēmām, kas ietekmē trušu gaļas un saimniecībā audzētu medījamo dzīvnieku gaļas ražošanu un laišanu tirgū (OJ No L 268, 24.9.1991, p. 41).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara turpmāk norādītos pielāgojumus.
a) 6. panta 1. punkta pēdējās daļas mērķiem ir saistoša Padomes 1976. gada 21. decembra Direktīva 77/96/EEK 7 par trihinelozes (Trichinella spiralis) pārbaudēm, ievedot svaigu mājas cūku gaļu no trešām valstīm.
b) 6. panta 2. punkta sestajā ievilkumā atsauci uz Padomes Direktīvu 74/577/EEK attiecībā uz EBTA valstīm aizstāj ar atsauci uz attiecīgās valsts tiesību aktiem.
c) Nepiemēro 16. pantu.
d) Nepiemēro 21. pantu.
e) I pielikuma III nodaļas 11. punkta 1. apakšpunkta a) punkta pirmo ievilkumu papildina šādi:
“AT, FI, NO, SE, FL”.
f) I pielikuma III nodaļas 11. punkta 1. apakšpunkta a) punkta trešo ievilkumu papildina šādi:
“EBTA”.
Savstarpēja palīdzība
35. 389 L 0608: Padomes 1989. gada 21. novembra Direktīva 89/608/EEK par dalībvalstu pārvaldes iestāžu savstarpēju palīdzību un šo iestāžu un Komisijas sadarbību, lai nodrošinātu tiesību aktu pareizu piemērošanu veterinārijas un zootehnikas jautājumos (OJ L 351, 2.12.1989, p. 34).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara turpmāk norādītos pielāgojumus.
EBTA valstis izveidos līdzīgu sadarbības sistēmu, kas darbosies saskaņā ar šīs direktīvas noteikumiem un kas būs saskaņota ar EK sistēmu.
1.4. Zootehnika
Liellopi
36. 377 L 0504: Padomes 1977. gada 25. jūlija Direktīva 77/504/EEK par tīršķirnes liellopu vaisliniekiem (OJ No L 206, 12.8.1977, p. 8), kas grozīta ar:
- 379 L 0268: Padomes 1979. gada 5. marta Direktīvu 79/268/EEK (OJ No L 62, 13.3.1979, p. 5),
- 385 L 0586: Padomes 1985. gada 20. decembra Direktīvu 85/586/EEK (OJ No L 372, 31.12.1985, p. 44),
- 391 L 0174: Padomes 1991. gada 25. marta Direktīvu 91/174/EEK (OJ No L 85, 5.4.1991, p. 37).
Cūkas
37. 388 L 0661: Padomes 1988. gada 19. decembra Direktīva 88/661/EEK par zootehniskajiem standartiem, kas piemērojami cūku sugas vaisliniekiem (OJ No L 382, 31.12.1988, p. 36).
Aitas un kazas
38. 389 L 0361: Padomes 1989. gada 30. maija Direktīva 89/361/EEK par aitu un kazu tīršķirnes vaislas dzīvniekiem (OJ No L 153, 6.6.1989, p. 30).
Zirgu dzimtas dzīvnieki
39. 390 L 0427: Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīva 90/427/EEK par zootehniskajiem un ģenealoģiskajiem nosacījumiem, kas reglamentē Kopienas iekšējo tirdzniecību ar zirgu dzimtas dzīvniekiem (OJ No L 224, 18.8.1990, p. 55).
40. 390 L 0428: Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīva 90/428/EEK par tirdzniecību ar sacensībām paredzētiem zirgu dzimtas dzīvniekiem un par nosacījumiem attiecībā uz piedalīšanos sacensībās (OJ No L 224, 18.8.1990, p. 60).
Tīršķirnes dzīvnieki
41. 391 L 0174: Padomes 1991. gada 25. marta Direktīva 91/174/EEK, ar ko nosaka zootehniskās un ciltsdarba prasības tīršķirnes dzīvnieku tirdzniecībai un ar ko groza Direktīvas 77/504/EEK un 90/425/EEK (OJ No L 85, 5.4.1991, p. 37).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara turpmāk norādītos pielāgojumus.
Pirmajā pantā nepiemēro vārdus “uz ko attiecas Līguma II pielikums”.
2. Piemērošanas dokumenti
2.1. Dzīvnieku veselība
42. 373 D 0053: Komisijas 1973. gada 26. februāra Lēmums 73/53/EEK par aizsardzības pasākumiem, ko dalībvalstīm jāpiemēro pret cūku vezikulāro slimību (OJ No L 83, 30.3.1973, p. 43).
43. 385 D 0445: Komisijas 1985. gada 31. jūlija Lēmums 85/445/EEK par dažiem dzīvnieku veselības aizsardzības pasākumiem attiecībā uz govju enzootisko leikozi (OJ No L 260, 2.10.1985, p. 18).
44. 389 D 0091: Komisijas 1989. gada 16. janvāra Lēmums 89/91/EEK, ar ko Spānijas Karalistei atļauj piemērot papildu veselības garantijas, lai novērstu govju enzootisko leikozi, attiecībā uz liellopiem, ko ieved vaislai vai audzēšanai (OJ No L 32, 3.3.1989, p. 37).
45. 390 D 0552: Komisijas 1990. gada 9. novembra Lēmums 90/552/EEK, ar ko nosaka ar Āfrikas zirgu mēri inficētas teritorijas robežas (OJ No L 313, 13.11.1990, p. 38).
46. 390 D 0553: Komisijas 1990. gada 9. novembra Lēmums 90/553/EEK, ar ko ievieš identifikācijas zīmi zirgu dzimtas dzīvniekiem, kas vakcinēti pret Āfrikas zirgu mēri (OJ No L 313, 13.11.1990, p. 40).
47. 391 D 0093: Komisijas 1991. gada 11. februāra Lēmums 91/93/EEK, ar ko nosaka gada periodu, kura laikā no Portugāles var nosūtīt noteiktus zirgu dzimtas dzīvniekus no tās teritorijas daļas, kuru uzskata par inficētu ar Āfrikas zirgu mēri (OJ No L 50, 23.2.1991, p. 27).
48. 388 D 0397: Komisijas 1988. gada 12. februāra Lēmums 88/397/EEK, ar ko koordinē dalībvalstu paredzētos noteikumus, piemērojot Padomes Direktīvas 85/511/EEK 6. pantu (OJ No L 189, 20.7.1988, p. 25).
49. 389 D 0531: Padomes 1989. gada 25. septembra Lēmums 89/531/EEK, ar ko norīko references laboratoriju mutes un nagu sērgas vīrusa identificēšanai un nosaka minētās laboratorijas funkcijas (OJ No L 279, 28.9.1989, p. 32).
50. 391 D 0042: Komisijas 1991. gada 8. janvāra Lēmums 91/42/EEK, ar ko nosaka kritērijus, kas piemērojami, izstrādājot ārkārtas rīcības plānus mutes un nagu sērgas kontrolei, lai piemērotu Padomes Direktīvas 90/423/EEK 5. pantu (OJ No L 23, 29.1.1991, p. 29).
51. 381 D 0859: Padomes 1981. gada 19. oktobra Lēmums 81/859/EEK par sadarbības laboratorijas klasiskā cūku mēra jautājumos norīkošanu un darbību (OJ No L 319, 7.11.1981, p. 20).
52. 387 D 0065: Padomes 1987. gada 19. janvāra Lēmums 87/65/EEK, ar ko pagarina piemērošanas termiņu pasākumiem, kas paredzēti Lēmumā 81/859/EEK par sadarbības laboratorijas klasiskā cūku mēra jautājumos norīkošanu un darbību (OJ No L 34, 5.2.1987, p. 54).
53. 383 D 0138: Komisijas 1983. gada 25. marta Lēmums 83/138/EEK par konkrētiem pasākumiem, lai novērstu klasiskā cūku mēra izplatīšanos (OJ No L 93, 13.4.1983, p. 17), kas grozīts ar:
- 383 D 0300: Komisijas 1983. gada 8. jūnija Lēmumu 83/300/EEK (OJ No L 160, 18.6.1993, p. 44),
- 384 D 0343: Komisijas 1984. gada 18. jūnija Lēmumu 84/343/EEK (OJ L 180, 7.7.1984, p. 38).
54. 389 D 0021: Padomes 1988. gada 14. decembra Lēmums 89/21/EEK, ar ko atkāpjas no aizliegumiem attiecībā uz Āfrikas cūku mēri noteiktās Spānijas teritorijās (OJ No L 9, 12.1.1989, p. 24), kas grozīts ar:
- 391 D 0112: Komisijas 1991. gada 12. februāra Lēmumu 91/112/EEK (OJ L 58, 5.3.1991, p. 29).
55. 390 D 0208: Komisijas 1990. gada 18. aprīļa Lēmums 90/208/EEK par noteiktiem aizsardzības pasākumiem attiecībā uz govju infekciozo pleiropneimoniju Spānijā (OJ No L 108, 28.4.1990, p. 102).
56. 391 D 0052: Komisijas 1991. gada 14. janvāra Lēmums 91/52/EEK par noteiktiem aizsardzības pasākumiem attiecībā uz govju infekciozo pleiropneimoniju Portugālē (OJ No L 34, 6.2.1991, p. 12).
57. 391 D 0056: Komisijas 1991. gada 21. janvāra Lēmums 91/56/EEK par noteiktiem aizsardzības pasākumiem attiecībā uz govju infekciozo pleiropneimoniju Itālijā (OJ No L 35, 7.2.1991, p. 29).
58. 389 D 0469: Komisijas 1989. gada 28. jūlija Lēmums 89/469/EEK par noteiktiem aizsardzības pasākumiem attiecībā uz govju sūkļveida encefalopātiju Apvienotajā Karalistē (OJ No L 225, 3.8.1989, p. 51), kas grozīts ar:
- 390 D 0059: Komisijas 1990. gada 7. februāra Lēmumu 90/59/EEK (OJ No L 41, 15.2.1990, p. 23),
- 390 D 0261: Komisijas 1990. gada 8. jūnija Lēmumu 90/261/EEK (OJ L 146, 9.6.1990, p. 29).
59. 390 D 0200: Komisijas 1990. gada 9. aprīļa Lēmums 90/200/EEK par papildu prasībām attiecībā uz noteiktiem audiem un orgāniem saistībā ar govju sūkļveida encefalopātiju (GSE) (OJ No L 105, 25.4.1990, p. 24), kas grozīts ar:
- 390 D 0261: Komisijas 1990. gada 8. jūnija Lēmumu 90/261/EEK (OJ L 146,9.6.1990, p. 29).
60. 391 D 0237: Komisijas 1989. gada 28. jūlija Lēmums 91/237/EEK par noteiktiem aizsardzības pasākumiem attiecībā uz govju sūkļveida encefalopātiju Apvienotajā Karalistē (OJ No L 106, 3.8.1989, p. 67), kas grozīts ar:
- 391 D 0332: Komisijas 1991. gada 8. jūlija Lēmumu 91/332/EEK (OJ L 183, 9.7.1991, p. 15).
2.2.  Sabiedrības veselība 
61. 384 D 0371: Komisijas 1984. gada 3. jūlija Lēmums 84/371/EEK, ar ko nosaka īpašā apzīmējuma iezīmes svaigai gaļai, kas minēta Direktīvas 64/433/EEK 5. panta a) apakšpunktā (OJ No L 196, 26.7.1984, p. 46).
62. 385 D 0446: Komisijas 1985. gada 18. septembra Lēmums 85/446/EEK par pārbaudēm uz vietas, kas jāveic attiecībā uz Kopienas iekšējo tirdzniecību ar svaigu gaļu (OJ No L 260, 2.10.1985, p. 19), kas grozīts ar:
- 389 D 0136: Komisijas 1989. gada 8. februāra Lēmumu 89/136/EEK (OJ No L 49, 21.2.1989, p. 36),
- 390 D 0011: Komisijas 1989. gada 20. decembra Lēmumu 90/11/EEK (OJ No L 7, 10.1.1990, p. 12).
63. 390 D 0515: Komisijas 1990. gada 26. septembra Lēmums 90/515/EEK, ar ko nosaka references metodes smago metālu un arsēna atlieku noteikšanai (OJ No L 268, 18.10.1990, p. 33).
64. 387 D 0266: Komisijas 1987. gada 8. maija Lēmums 87/266/EEK, ar ko atzīst, ka personāla veselības pārbaudes kārtība, ko iesniegusi Nīderlande, piedāvā līdzvērtīgas garantijas (OJ No L 126, 15.5.1987, p. 20).
65. 390 D 0514: Komisijas 1990. gada 25. septembra Lēmums 90/514/EEK, ar ko atzīst, ka personāla veselības pārbaudes kārtība, ko iesniegusi Dānija, piedāvā līdzvērtīgas garantijas (OJ No L 286, 18.10.1990, p. 29).
66. 389 D 0610: Komisijas 1989. gada 14. novembra Lēmums 89/610/EEK, ar ko nosaka atsauces metodes un valstu references laboratoriju sarakstu atlieku noteikšanai (OJ No L 351, 2.12.1989, p. 39).
 Saskaņā ar šo līgumu šā lēmuma noteikumos izdara turpmāk norādītos pielāgojumus.
II pielikumu attiecībā uz valstu laboratorijām papildina šādi:
Dalībvalsts
References laboratorija
atlieku grupas

“Austrijā:
Bundesanstalt fur Tierseuchenbekämpfung, Mödling
visas grupas

Somija:
Valtion eläinlääketieteellinen laitos, Helsinki/Statens veterinär-medicinska anstalt, Helsingfors




visas grupas


Valtion maitovalmisteiden tarkastuslaitos, Helsinki/Statens kontrollanstalt för mjölkprodukter,’Helsingfors




A III (a) grupa;



B II (c) grupa

Norvēģija:
Norges Veterinærhøyskole/Veterinærinstituttet, Oslo
A I (b) grupa;



A III grupa;



B I (a,f) grupa;



B II grupa


Hormonlaboratoriet, Aker Sykehus, Oslo
A I (a,c) grupa;



A II grupa


Bavarian Animal Health Service, Grub
B I (b) grupa

Zviedrija:
Statens livsmedelverk, Uppsala
visas grupas





Lihtenšteina:
Bundesamt fur Veterinarwesen, Liebefeld
visas grupas”

67. 380 L 0879: Komisijas 1980. gada 3. septembra Direktīva 80/879/EEK par lielu svaigas mājputnu gaļas iepakojumu veselības marķējumu (OJ No L 251, 24.9.1980, p. 10).
68. 383 L 0201: Komisijas 1983. gada 12. aprīļa Direktīva 83/201/EEK, ar ko nosaka izņēmumus Padomes Direktīvas 77/99/EEK noteikumos attiecībā uz dažiem izstrādājumiem, kuros ir citi pārtikas produkti un tikai niecīgs gaļas vai gaļas produktu daudzums (OJ No L 112, 28.4.1983, p. 28), kas grozīta ar:
- 383 L 0577: Komisijas 1983. gada 15. novembris Direktīvu 83/577/EEK (OJ No L 334, 29.11.1983, p. 21).
69. 387 D 0410: Komisijas 1987. gada 14. jūlija Lēmums 87/410/EEK, ar ko nosaka metodes, kas izmantojamas endokrīnas iedarbības vielu un tireostatiskas iedarbības vielu atlieku noteikšanai (OJ No L 223, 11.8.1987, p. 18).
70. 389 D 0153: Komisijas 1989. gada 13. februāra Lēmums 89/153/EEK attiecībā uz paraugu, kas paņemti atlieku pārbaudei, atbilstību dzīvniekiem un to izcelsmes saimniecībām (OJ No L 59, 2.3.1989, p. 33).
71. 389 D 0358: Komisijas 1989. gada 23. maija Lēmums 89/358/EEK, ar ko nosaka pasākumus Padomes Direktīvas 85/358/EEK 8. panta piemērošanai (OJ No L 151, 3.6.1989, p. 39).
72. 389 D 0187: Padomes 1989. gada 6. marta Lēmums 89/187/EEK, ar ko nosaka pilnvaras un darbības nosacījumus Kopienas references laboratorijām, kā paredzēts Direktīvā 86/469/EEK par dzīvnieku un svaigas gaļas pārbaudi atlieku klātbūtnes noteikšanai (OJ No L 66, 10.3.1989, p. 37).
73. 388 L 0299: Padomes 1988. gada 17. maija Direktīva 88/299/EEK par tirdzniecību ar dzīvniekiem, kas ārstēti ar endokrīnas iedarbības vielām, un to gaļu, kā minēts Direktīvas 88/146/EEK 7. pantā  (OJ No L 128, 21.5.1988, p. 36).
2.3. Jauktas grupas
74. 389 L 0362: Komisijas 1989. gada 26. maija Direktīva 89/362/EEK par vispārīgiem higiēnas nosacījumiem piena ražošanas saimniecībās (OJ No L 156, 8.6.1989, p. 30).
75. 389 L 0384: Padomes 1989. gada 20. jūnija Direktīva 89/384/EEK, ar ko nosaka sīki izstrādātu procedūru pārbaužu veikšanai, lai nodrošinātu atbilstību neapstrādāta piena sasalšanas punktam, kas noteikts Direktīvas 85/397/EEK A pielikumā (OJ No L 181, 28.6.1989, p. 50).
76. 391 D 0180: Komisijas 1991. gada 14. februāra Lēmums 91/180/EEK, ar ko nosaka konkrētas svaigpiena un termiski apstrādāta piena analīžu un testu metodes (OJ No L 93, 13.4.1991, p. 1).
2.4. Zootehnika
77. 384 D 0247: Komisijas 1984. gada 27. aprīļa Lēmums 84/247/EEK, ar ko nosaka kritērijus, pēc kādiem tiek atzītas šķirnes dzīvnieku audzētāju organizācijas un apvienības, kuras kārto vai ievieš ciltsgrāmatas tīršķirnes liellopu vaisliniekiem (OJ No L 125, 12.5.1984, p. 58).
78. 384 D 0419: Komisijas 1984. gada 19. jūlija Lēmums 84/419/EEK, ar ko nosaka kritērijus liellopu ierakstīšanai ciltsgrāmatā (OJ No L 237, 5.9.1984, p. 11).
79. 386 D 0130: Komisijas 1986. gada 11. marta Lēmums 86/130/EEK, ar ko nosaka kopējās vērtības pārbaudes metodes un metodes tīršķirnes liellopu vaislinieku ciltsvērtības novērtēšanai (OJ No L 101, 17.4.1986, p. 37).
80. 386 D 0404: Komisijas 1986. gada 29. jūlija Lēmums 86/404/EEK, ar ko nosaka tīršķirnes liellopu vaislinieku šķirnes sertifikāta paraugu un tajā iekļaujamos datus (OJ No L 233, 20.8.1986, p. 19).
81. 387 L 0328: Padomes 1987. gada 18. jūnija Direktīva 87/328/EEK par tīršķirnes liellopu vaislinieku pieņemšanu vaislai (OJ No L 167, 26.6.1987, p. 54).
82. 388 D 0124: Komisijas 1988. gada 21. janvāra Lēmums 88/124/EEK, ar ko nosaka tīršķirnes liellopu vaislinieku spermas un embriju šķirnes sertifikātu paraugu un šajos sertifikātos iekļaujamos datus (OJ No L 62, 8.3.1988, p. 32).
83. 389 D 0501: Komisijas 1989. gada 18. jūlija Lēmums 89/501/EEK, ar ko nosaka apstiprināšanas un pārraudzības kritērijus šķirnes dzīvnieku audzētāju apvienībām un audzēšanas organizācijām, kuras ievieš vai kārto ciltsgrāmatas tīršķirnes vaislas cūkām (OJ No L 247, 23.8.1989, p. 19).
84. 389 D 0502: Komisijas 1989. gada 18. jūlija Lēmums 89/502/EEK, ar ko nosaka kritērijus, kas reglamentē tīršķirnes vaislas cūku ierakstīšanu ciltsgrāmatās (OJ No L 247, 23.8.1989, p. 21).
85. 389 D 0503: Komisijas 1989. gada 18. jūlija Lēmums 89/503/EEK, ar ko nosaka sertifikātu tīršķirnes vaislas cūkām, to spermai, olšūnām un embrijiem (OJ No L 247, 23.8.1989, p. 22).
86. 389 D 0504: Komisijas 1989. gada 18. jūlija Lēmums 89/504/EEK, ar ko nosaka apstiprināšanas un pārraudzības kritērijus šķirnes dzīvnieku audzētāju apvienībām, audzēšanas organizācijām un privātuzņēmumiem, kuras ievieš vai kārto ciltsgrāmatas tīršķirnes vaislas cūkām (OJ No L 247, 23.8.1989, p. 31).
87. 389 D 0505: Komisijas 1989. gada 18. jūlija Lēmums 89/505/EEK, ar ko nosaka kritērijus, kas reglamentē ierakstus tīršķirnes vaislas cūku reģistros (OJ No L 247, 23.8.1989, p. 33).
88. 389 D 0506: Komisijas 1989. gada 18. jūlija Lēmums 89/506/EEK, ar ko nosaka sertifikātu vaislas hibrīdcūkām, to spermai, olšūnām un embrijiem (OJ No L 247, 23.8.1989, p. 34).
89. 389 D 0507: Komisijas 1989. gada 18. jūlija Lēmums 89/507/EEK, ar ko nosaka metodes kopējās vērtības pārbaudei un tīršķirnes vaislas cūku un vaislas hibrīdcūku ciltsvērtības novērtēšanai (OJ No L 247, 23.8.1989, p. 43).
90. 390 L 0118: Padomes 1990. gada 5. marta Direktīva 90/118/EEK par tīršķirnes vaislas cūku pieņemšanu vaislai (OJ No L 71, 17.3.1990, p. 34).
91. 390 L 0119: Padomes 1990. gada 5. marta Direktīva 90/119/EEK par vaislas hibrīdcūku pieņemšanu vaislai (OJ No L 71, 17.3.1990, p. 36).
92. 390 D 0254: Komisijas 1990. gada 10. maija Lēmums 90/254/EEK, ar ko nosaka kritērijus, pēc kādiem tiek apstiprinātas šķirnes dzīvnieku audzētāju organizācijas un apvienības, kuras ievieš vai kārto vai ievieš ciltsgrāmatas tīršķirnes vaislas aitām un kazām (OJ No L 145, 8.6.1990, p. 30).
93. 390 D 0255: Komisijas 1990. gada 10. maija Lēmums 90/255/EEK, ar ko nosaka kritērijus, kas reglamentē ierakstus tīršķirnes vaislas aitu un kazu ciltsgrāmatās (OJ No L 145, 8.6.1990, p. 32).
94. 390 D 0256: Komisijas 1990. gada 10. maija Lēmums 90/256/EEK, ar ko nosaka metodes kopējās vērtības pārbaudei un tīršķirnes vaislas aitu un kazu ciltsvērtības novērtēšanai (OJ No L 145,8.6.1989, p. 35).
95. 390 D 0257: Komisijas 1990. gada 10. maija Lēmums 90/257/EEK, ar ko nosaka kritērijus, ar kādiem vaislai pieņem tīršķirnes vaislas aitas un kazas un ar kādiem vaislai var izmantot to spermu, olšūnas vai embrijus (OJ No L 145, 8.6.1990, p. 38).
96. 390 D 0258: Komisijas 1990. gada 10. maija Lēmums 90/258/EEK, ar ko nosaka zootehniskos sertifikātus tīršķirnes vaislas aitām un kazām, to spermai, olšūnām un embrijiem (OJ No L 145, 8.6.1990, p. 39).
3. Tiesību akti, kas pienācīgi jāņem vērā EBTA valstīm un EBTA Uzraudzības iestādei
3.1. Dzīvnieku veselība
97. 379 D 0837: Komisijas 1979. gada 25. septembra Lēmums 79/837/EEK, ar ko nosaka kontroles metodes, lai liellopu ganāmpulkiem Dānijā saglabātu oficiāli no brucelozes brīvu ganāmpulku statusu (OJ No L 257, 12.10.1979, p. 46).
98. 380 D 0775: Komisijas 1980. gada 25. jūlija Lēmums 80/775/EEK, ar ko nosaka kontroles metodes, lai liellopu ganāmpulkiem Vācijas Federatīvajā Republikā saglabātu oficiāli no brucelozes brīvu ganāmpulku statusu (OJ No L 224, 27.8.1980, p. 14), kas grozīts ar:
- 389 D 0031: Komisijas 1988. gada 21. decembra Lēmumu 89/31/EEK (OJ No L 15, 19.1.1989, p. 20),
- 390 D 0029: Komisijas 1990. gada 10. janvāra Lēmumu 90/29/EEK (OJ L 16, 20.1.1990, p. 34).
99. 380 D 0984: Komisijas 1980. gada 2. oktobra Lēmums 80/984/EEK, ar ko nosaka kontroles metodes, lai liellopu ganāmpulkiem Dānijā saglabātu oficiāli no tuberkulozes brīvu ganāmpulku statusu (OJ No L 281, 25.10.1980, p. 31).
100. 388 D 0267: Komisijas 1988. gada 13. aprīļa Lēmums 88/267/EEK, ar ko nosaka starplaiku starp seroloģiskajām pārbaudēm attiecībā uz brucelozi dažos Apvienotās Karalistes reģionos (OJ No L 107, 28.4.1988, p. 51).
3.2.  Sabiedrības veselība 
101. 388 D 0196: Komisijas 1988. gada 18. februāra Lēmums 88/196/EEK, ar ko apstiprina hormonu atlieku pārbaudes plānu, ko iesniegusi Apvienotā Karaliste (OJ No L 94, 12.4.1988, p. 22).
102. 388 D 0197: Komisijas 1988. gada 18. februāra Lēmums 88/197/EEK, ar ko apstiprina hormonu atlieku pārbaudes plānu, ko iesniegusi Dānija (OJ No L 94, 12.4.1988, p. 23).
103. 388 D 0198: Komisijas 1988. gada 18. februāra Lēmums 88/198/EEK, ar ko apstiprina hormonu atlieku pārbaudes plānu, ko iesniegusi Vācijas Federatīvā Republika (OJ No L 94, 12.4.1988, p. 24).
104. 388 D 0199: Komisijas 1988. gada 18. februāra Lēmums 88/199/EEK, ar ko apstiprina hormonu atlieku pārbaudes plānu, ko iesniegusi Itālija (OJ No L 94, 12.4.1988, p. 25).
105. 388 D 0200: Komisijas 1988. gada 18. februāra Lēmums 88/200/EEK, ar ko apstiprina hormonu atlieku pārbaudes plānu, ko iesniegusi Beļģija (OJ No L 94, 12.4.1988, p. 26).
106. 388 D 0201: Komisijas 1988. gada 18. februāra Lēmums 88/201/EEK, ar ko apstiprina hormonu atlieku pārbaudes plānu, ko iesniegusi Spānija (OJ No L 94, 12.4.1988, p. 27).
107. 388 D 0202: Komisijas 1988. gada 18. februāra Lēmums 88/202/EEK, ar ko apstiprina hormonu atlieku pārbaudes plānu, ko iesniegusi Īrija (OJ No L 94, 12.4.1988, p. 28).
108. 388 D 0203: Komisijas 1988. gada 18. februāra Lēmums 88/203/EEK, ar ko apstiprina hormonu atlieku pārbaudes plānu, ko iesniegusi Francija (OJ No L 94, 12.4.1988, p. 29).
109. 388 D 0204: Komisijas 1988. gada 18. februāra Lēmums 88/204/EEK, ar ko apstiprina hormonu atlieku pārbaudes plānu, ko iesniegusi Luksemburga (OJ No L 94, 12.4.1988, p. 30).
110. 388 D 0205: Komisijas 1988. gada 18. februāra Lēmums 88/205/EEK, ar ko apstiprina hormonu atlieku pārbaudes plānu, ko iesniegusi Grieķijas Republika (OJ No L 94, 12.4.1988, p. 31).
111. 388 D 0206: Komisijas 1988. gada 18. februāra Lēmums 88/206/EEK, ar ko apstiprina hormonu atlieku pārbaudes plānu, ko iesniegusi Nīderlande (OJ No L 94, 12.4.1988, p. 32).
112. 388 D 0240: Komisijas 1988. gada 14. marta Lēmums 88/240/EEK, ar ko apstiprina hormonu atlieku pārbaudes plānu, ko iesniegusi Portugāle (OJ No L 105, 26.4.1988, p. 28).
113. 389 D 0265: Komisijas 1989. gada 30. marta Lēmums 89/265/EEK, ar ko apstiprina citu vielu (kam nav endokrīnas iedarbības) atlieku pārbaudes plānu, ko iesniegusi Spānija (OJ No L 108, 19.4.1989, p. 20).
114. 389 D 0266: Komisijas 1989. gada 30. marta Lēmums 89/266/EEK, ar ko apstiprina citu vielu (kam nav endokrīnas iedarbības) atlieku pārbaudes plānu, ko iesniegusi Dānija (OJ No L 108, 19.4.1989, p. 21).
115. 389 D 0267: Komisijas 1989. gada 30. marta Lēmums 89/267/EEK, ar ko apstiprina citu vielu (kam nav endokrīnas iedarbības) atlieku pārbaudes plānu, ko iesniegusi Itālija (OJ No L 108, 19.4.1989, p. 22).
116. 389 D 0268: Komisijas 1989. gada 30. marta Lēmums 89/268/EEK, ar ko apstiprina citu vielu (kam nav endokrīnas iedarbības) atlieku pārbaudes plānu, ko iesniegusi Francija (OJ No L 108, 19.4.1989, p. 23).
117. 389 D 0269: Komisijas 1989. gada 30. marta Lēmums 89/269/EEK, ar ko apstiprina citu vielu (kam nav endokrīnas iedarbības) atlieku pārbaudes plānu, ko iesniegusi Beļģija (OJ No L 108, 19.4.1989, p. 24).
118. 389 D 0270: Komisijas 1989. gada 30. marta Lēmums 89/270/EEK, ar ko apstiprina citu vielu (kam nav endokrīnas iedarbības) atlieku pārbaudes plānu, ko iesniegusi Vācijas Federatīvā Republika (OJ No L 108, 19.4.1989, p. 25).
119. 389 D 0271: Komisijas 1989. gada 30. marta Lēmums 89/271/EEK, ar ko apstiprina citu vielu (kam nav endokrīnas iedarbības) atlieku pārbaudes plānu, ko iesniegusi Portugāle (OJ No L 108, 19.4.1989, p. 26).
120. 389 D 0272: Komisijas 1989. gada 30. marta Lēmums 89/272/EEK, ar ko apstiprina citu vielu (kam nav endokrīnas iedarbības) atlieku pārbaudes plānu, ko iesniegusi Luksemburga (OJ No L 108, 19.4.1989, p. 27).
121. 389 D 0273: Komisijas 1989. gada 30. marta Lēmums 89/273/EEK, ar ko apstiprina citu vielu (kam nav endokrīnas iedarbības) atlieku pārbaudes plānu, ko iesniegusi Nīderlande (OJ No L 108, 19.4.1989, p. 28).
122. 389 D 0274: Komisijas 1989. gada 30. marta Lēmums 89/274/EEK, ar ko apstiprina citu vielu (kam nav endokrīnas iedarbības) atlieku pārbaudes plānu, ko iesniegusi Apvienotā Karaliste (OJ No L 108, 19.4.1989, p. 29).
123. 389 D 0275: Komisijas 1989. gada 30. marta Lēmums 89/275/EEK, ar ko apstiprina citu vielu (kam nav endokrīnas iedarbības) atlieku pārbaudes plānu, ko iesniegusi Grieķija (OJ No L 108, 19.4.1989, p. 30).
124. 389 D 0276: Komisijas 1989. gada 30. marta Lēmums 89/276/EEK, ar ko apstiprina citu vielu (kam nav endokrīnas iedarbības) atlieku pārbaudes plānu, ko iesniegusi Īrija (OJ No L 108, 19.4.1989, p. 31).
4. Tiesību akti, kas jāņem vērā Līgumslēdzējām pusēm
Līgumslēdzējām pusēm jāņem vērā šādu tiesību aktu saturs:
125. 389 X 0214: Komisijas 1989. gada 24. februāra Ieteikums 89/214/EEK par noteikumiem, kas jāievēro, veicot pārbaudes svaigas gaļas uzņēmumos, kam atļauts nodarboties ar iekšējo tirdzniecību Kopienā (OJ No L 87, 31.3.1989, p. 1).
II. BARĪBA
1. Neskarot šajā nodaļā minēto tiesību aktu noteikumus, vēlākais līdz 1995. gada 1. janvārim Lihtenšteina ievieš savus valsts tiesību aktus attiecībā uz lolojumdzīvnieku barību saskaņā ar šiem tiesību aktiem. No šā līguma spēkā stāšanās dienas Lihtenšteina neaizliedz laist tirgū produktus, kuri atbilst šo tiesību aktu noteikumiem.
2. Dzīvnieku izcelsmes produktiem, kas iegūti no barības, kura atbilst šajā pielikumā minēto tiesību aktu noteikumiem, šajā nodaļā noteiktās kārtības rezultātā nedrīkst prasīt nekādus tirdzniecības ierobežojumus.
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM ATTIECAS ATSAUCES
Piedevas
1. 370 L 0524: Padomes 1970. gada 23. novembra Direktīva 70/524/EEK par piedevām barībā (OJ 270, 14.12.1970, p. 1), kas grozīta ar:
- 373 L 0103: Padomes 1973. gada 28. aprīļa Direktīvu 73/103/EEK (OJ No L 124, 10.5.1973, p. 17),
- 384 L 0587: Padomes 1984. gada 30. jūnija Direktīvu 84/587/EEK (OJ No L 319, 8.12.1984, p. 13),
- 387 L 0153: Padomes 1987. gada 16. februāra Direktīvu 87/153/EEK (OJ No L 64, 7.3.1987, p. 19),
- 391 L 0248: Komisijas 1991. gada 12. marta Direktīvu 91/248/EEK (OJ No L 124, 18.5.1991, p. 1),
- 391 L 0249: Komisijas 1991. gada 19. aprīļa Direktīvu 91/249/EEK (OJ No L 124, 18.5.1991, p. 43),
- 391 L 0336: Komisijas 1991. gada 10. jūlija Direktīvu 91/336/EEK (OJ No L 185, 11.7.1982, p. 31).
No šā līguma spēkā stāšanās dienas EBTA valstis pārņem šīs direktīvas noteikumus ar šādiem nosacījumiem:
– attiecībā uz augšanas stimulatoriem EBTA valstis drīkst paturēt spēkā savus tiesību aktus. Līgumslēdzējas puses pārskata jautājumu 1995. gadā; 
– līdz 1994. gada 31. decembrim EBTA valstis drīkst piemērot savus tiesību aktus attiecībā uz pārējām piedevām, uz kurām attiecas I pielikums.
Tomēr
– attiecībā uz antibiotikām Somija drīkst paturēt spēkā savus tiesību aktus. Līgumslēdzējas puses pārskata jautājumu 1995. gadā; 
– Islande drīkst
– attiecībā uz antibiotikām paturēt spēkā savus tiesību aktus. Līgumslēdzējas puses pārskata jautājumu 1995. gadā; 
– līdz 1995. gada 31. decembrim piemērot savus tiesību aktus attiecībā uz antioksidantiem, aromatizētājvielām un apetīti rosinošajām vielas, kā arī krāsvielām, ietverot pigmentus; 

– Norvēģija drīkst
– paturēt spēkā savus tiesību aktus attiecībā uz antibiotikām, kokcidiostatiem un citām zālēm, konservantiem – sērskābi un hlorūdeņražskābi, kā arī mikroelementu varu kā augšanas stimulatoru. Līgumslēdzējas puses pārskata jautājumu 1995. gadā; 
– līdz 1994. gada 31. decembrim piemērot savus tiesību aktus attiecībā uz vitamīniem, provitamīniem un noteiktām ķīmiskām vielām ar līdzīgu iedarbību. Līgumslēdzējas puses var vienoties par šā perioda pagarināšanu;  

– Zviedrija drīkst paturēt spēka savus tiesību aktus attiecībā uz antibiotikām un citām zālēm, kā arī konservantu – skudrskābi. Līgumslēdzējas puses pārskata jautājumu 1995. gadā.
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara turpmāk norādītos pielāgojumus.
4. un 5. panta piemērošanai
– līdz šā līguma spēkā stāšanās dienai EBTA valstis nosūta dokumentāciju par piedevām, kas atļautas EBTA valstīs, bet nav atļautas Kopienā, šo dokumentāciju sagatavojot saskaņā ar Direktīvā 87/153/EEK paredzētajām vadlīnijām.
Dokumentācija un monogrāfijas, ja ir, nosūtāmas vismaz angļu valodā. Turklāt angļu, franču un vācu valodā jānosūta īsi publicēšanai paredzēti kopsavilkumi, sniedzot dokumentācijā un monogrāfijās ietverto pamatinformāciju.
– Līdz 1995. gada 1. janvārim par EBTA valstu piešķirtajām atļaujām tiks lemts saskaņā ar 23. pantā noteikto procedūru. Kad Eiropas Ekonomikas kopiena ir pieņēmusi lēmumu, EBTA valstis attiecībā uz to teritorijās realizētajiem produktiem drīkst paturēt spēkā savu valstu atļaujas.
2. 387 L 0153: Padomes 1987. gada 16. februāra Direktīva 87/153/EEK, ar ko nosaka pamatnostādnes barības piedevu novērtēšanai dzīvnieku ēdināšanā (OJ No L 64, 7.3.1987, p. 19).
Vienkāršā barība un barības maisījumi
3. 377 L 0101: Padomes 1976. gada 23. novembra Direktīva 77/101/EEK par vienkāršās dzīvnieku barības realizāciju (OJ L 32, 3.2.1977, p. 1), kas grozīta ar:
- 379 L 0372: Padomes 1979. gada 2. aprīļa Direktīvu 79/372/EEK (OJ No L 86, 6.4.1979, p. 29),
- 379 L 0797: Komisijas 1979. gada 10. augusta Pirmo direktīvu 79/797/EEK (OJ No L 239, 22.9.1979, p. 53),
- 380 L 0510: Komisijas 1980. gada 2. maija Otro direktīvu 80/510/EEK (OJ No L 126, 21.5.1980, p. 12),
- 382 L 0937: Komisijas 1982. gada 21. decembra Trešo direktīvu 82/937/EEK (OJ No L 383, 31.12.1982, p. 11),
- 386 L 0354: Padomes 1986. gada 21. jūlija Direktīvu 86/354/EEK (OJ No L 212, 2.8.1986, p. 27),
- 387 L 0234: Komisijas 1987. gada 31. marta Direktīvu 87/234/EEK (OJ No L 102, 14.4.1987, p. 31),
- 390 L 0654: Padomes 1990. gada 4. decembra Direktīvu 90/654/EEK (OJ L 353, 17.12.1990, p. 48).
Neskarot šīs direktīvas noteikumus
– Zviedrija drīkst paturēt spēkā savus tiesību aktus par gaļas miltiem un citiem produktiem, kas izgatavoti no augsta riska izejvielām Padomes Direktīvas 90/667/EEK 3. panta nozīmē. Līgumslēdzējas puses pārskata jautājumu 1995. gadā; 
– Lihtenšteina līdz 1994. gada 31. decembrim drīkst paturēt spēkā savus tiesību aktus, kas attiecas uz zemesriekstu aizliegumu.
4. 379 L 0373: Padomes 1979. gada 2. aprīļa Direktīva 79/373/EEK par barības maisījumu realizāciju (OJ L 86, 6.4.1979, p. 30), kas grozīta ar:
- 380 L 0509: Komisijas 1980. gada 2. maija Pirmo direktīvu 80/509/EEK (OJ No L 126, 21.5.1980, p. 9),
- 380 L 0695: Komisijas 1980. gada 27. jūnija Otro direktīvu 80/695/EEK (OJ No L 188, 22.7.1980, p. 23),
- 382 L 0957: Komisijas 1983. gada 29. jūnija Trešo direktīvu 82/957/EEK (OJ No L 386, 31.12.1982, p. 42),
- 386 L 0354: Padomes 1986. gada 21. jūlija Direktīvu 86/354/EEK (OJ No L 212, 2.8.1986, p. 27),
- 387 L 0235: Komisijas 1987. gada 31. marta Direktīvu 87/235/EEK (OJ No L 102, 14.4.1987, p. 34),
- 390 L 0044: Padomes 1990. gada 22. janvāra Direktīvu 90/44/EEK (OJ No L 27, 31.1.1990, p. 35).
Neskarot šīs direktīvas noteikumus
– Zviedrija drīkst paturēt spēkā savus tiesību aktus par gaļas miltiem un citiem produktiem, kas izgatavoti no augsta riska izejvielām Padomes Direktīvas 90/667/EEK 3. panta nozīmē. Līgumslēdzējas puses pārskata jautājumu 1995. gadā; 
– Lihtenšteina līdz 1994. gada 31. decembrim drīkst paturēt spēkā savus tiesību aktus, kas attiecas uz zemesriekstu aizliegumu.
5. 380 L 0511: Komisijas 1980. gada 2. maija Direktīva 80/511/EEK, ar ko atsevišķos gadījumos atļauj tirgot barības maisījumus nenoslēgtos iepakojumos vai konteineros (OJ No L 126, 21.5.1980, p. 14).
6. 382 L 0475: Komisijas 1982. gada 23. jūnija Direktīva 82/475/EEK, ar ko nosaka to sastāvdaļu kategorijas, kuras drīkst izmantot lolojumdzīvnieku barības maisījumu marķēšanai (OJ No L 213, 21.7.1982, p. 27), kas grozīta ar:
- 391 L 0334: Komisijas 1991. gada 6. jūnija Direktīvu 91/334/EEK (OJ No L 184, 10.7.1991, p. 27),
- 391 L 0336: Komisijas 1991. gada 10. jūnija Direktīvu 91/336/EEK (OJ No L 185, 17.7.1991, p. 31).
7. 386 L 0174: Komisijas 1986. gada 9. aprīļa Direktīva 86/174/EEK, ar ko nosaka kombinētās mājputnu barības enerģētiskās vērtības aprēķināšanas metodi (OJ No L 130, 6.5.1986, p. 53).
8. 391 L 0357: Komisijas 1991. gada 13. jūnija Direktīva 91/357/EEK, ar ko nosaka to sastāvdaļu kategorijas, kuras drīkst izmantot dzīvnieku (kas nav lolojumdzīvnieki) barības maisījumu marķēšanai (OJ No L 193, 17.7.1991, p. 34).
Bioproteīni un līdzīgas vielas
9. 382 L 0471: Padomes 1982. gada 30. jūnija Direktīva 82/471/EEK par dažiem produktiem, ko izmanto dzīvnieku ēdināšanā (OJ No L 213, 21.7.1982, p. 8), kas grozīta ar:
- 385 L 0509: Komisijas 1983. gada 30. novembra Otro direktīvu 85/509/EEK (OJ No L 314, 23.11.1985, p. 25),
- 386 L 0530: Komisijas 1986. gada 28. oktobra Direktīvu 86/530/EEK (OJ No L 312, 7.11.1986, p. 39),
- 388 L 0485: Komisijas 1988. gada 26. jūlija Direktīvu 88/485/EEK (OJ No L 239, 30.8.198, p. 36),
- 389 L 0520: Komisijas 1989. gada 6. septembra Direktīvu 89/520/EEK (OJ No L 270, 19.9.1989, p. 13),
- 390 L 0439: Komisijas 1990. gada 24. jūlija Direktīvu 90/439/EEK (OJ No L 227, 21.8.1990, p. 33).
 Saskaņā ar šo līgumu direktīvas noteikumos izdara turpmāk norādītos pielāgojumus.
Šīs direktīvas piemērošanai
– līdz šā ;īguma spēkā stāšanās dienai EBTA valstis nosūta dokumentāciju par šā pielikuma 1.1. un 1.2. punktā minētajās mikroorganismu grupās ietilpstošajiem produktiem, kuri ir atļauti EBTA valstīs, bet nav atļauti Kopienā, dokumentāciju sagatavojot saskaņā ar Direktīvā 83/228/EEK paredzētajām pamatnostādnēm.
Dokumentācija jānosūta vismaz angļu valodā. Turklāt angļu, franču un vācu valodā jānosūta īsi, publicēšanai paredzēti kopsavilkumi, sniedzot dokumentācijā un monogrāfijās ietverto pamatinformāciju.
– līdz 1995. gada 1. janvārim par EBTA valstu piešķirtajām atļaujām tiks lemts saskaņā ar 13. pantā noteikto procedūru. Kad Eiropas Ekonomikas kopiena ir pieņēmusi lēmumu, EBTA valstis attiecībā uz to teritorijās realizētajiem produktiem drīkst paturēt spēkā savu valstu atļaujas.
10. 383 L 0228: Padomes 1983. gada 18. aprīļa Direktīva 83/228/EEK par pamatnostādņu noteikšanu dzīvnieku ēdināšanā izmantoto atsevišķo produktu novērtēšanai (OJ No L 126, 13.5.1983, p. 23).
11. 385 D 0382: Komisijas 1985. gada 10. jūlija Lēmums 85/382/EEK, ar ko barībā aizliedz izmantot olbaltuma produktus, kas iegūti no Candida raugveida sēnītes, kas kultivēta ar n-alkāniem (OJ No L 217, 14.8.1985, p. 27).
 Analīzes metodes un kontrole
12. 370 L 0373: Padomes 1970. gada 20. jūlija Direktīva 70/373/EEK par Kopienas metožu ieviešanu paraugu ņemšanai un analīzēm barības oficiālajai kontrolei (OJ No L 170, 3.8.1970, p. 2), kas grozīta ar:
- 372 L 0275: Padomes 1972. gada 20. jūlija Direktīvu 72/275/EEK (OJ No L 171, 29.7.1972, p. 39).
13. 371 L 0250: Komisijas 1971. gada 15. jūnija Pirmā direktīva 71/250/EEK, ar ko ievieš Kopienas analīžu metodes barības oficiālajai kontrolei (OJ No L 155, 12.7.1971, p. 13), kas grozīta ar:
- 381 L 0680: Komisijas 1981. gada 30. jūlija Direktīvu 81/680/EEK (OJ No L 246, 29.8.1981, p. 32).
14. 371 L 0393: Komisijas 1971. gada 18. novembra Otrā direktīva 71/393/EEK, ar ko ievieš Kopienas analīžu metodes barības oficiālajai kontrolei (OJ No L 279, 20.12.1971, p. 7), kas grozīta ar:
- 373 L 0047: Komisijas 1972. gada 5. decembra Direktīvu 73/47/EEK (OJ No L 83, 30.3.1973, p. 35),
- 381 L 0680: Komisijas 1981. gada 30. jūlija Direktīvu 81/680/EEK (OJ No L 246, 29.8.1981, p. 32),
- 384 L 0004: Komisijas 1983. gada 20. decembra Direktīvu 84/4/EEK (OJ No L 15, 18.1.1984, p. 28).
15. 372 L 0199: Komisijas 1972. gada 27. aprīļa Trešā direktīva 72/199/EEK, ar ko ievieš Kopienas analīžu metodes barības oficiālajai kontrolei (OJ No L 123, 29.5.1972, p. 6), kas grozīta ar:
- 381 L 0680: Komisijas 1981. gada 30. jūlija Direktīvu 81/680/EEK (OJ No L 246, 29.8.1981, p. 32),
- 384 L 0004: Komisijas 1983. gada 20. decembra Direktīvu 84/4/EEK (OJ No L 15, 18.1.1984, p. 28).
16. 373 L 0046: Komisijas 1972. gada 5. decembra Ceturtā direktīva 73/46/EEK, ar ko ievieš Kopienas analīžu metodes barības oficiālajai kontrolei (OJ No L 83, 30.3.1973, p. 21), kas grozīta ar:
- 381 L 0680: Komisijas 1981. gada 30. jūlija Direktīvu 81/680/EEK (OJ No L 246, 29.8.1981, p. 32).
17. 374 L 0203: Komisijas 1974. gada 25. marta Piektā direktīva 74/203/EEK, ar ko ievieš Kopienas analīžu metodes barības oficiālajai kontrolei (OJ No L 108,22.4.1974, p. 7), kas grozīta ar:
- 381 L 0680: Komisijas 1981. gada 30. jūlija Direktīvu 81/680/EEK (OJ No L 246, 29.8.1981, p. 32).
18. 375 L 0084: Komisijas 1974. gada 20. decembra Sestā direktīva 75/84/EEK, ar ko ievieš Kopienas analīžu metodes barības oficiālajai kontrolei (OJ No L 32, 5.2.1974, p. 26), kas grozīta ar:
- 381 L 0680: Komisijas 1981. gada 30. jūlija Direktīvu 81/680/EEK (OJ No L 246, 29.8.1981, p. 32).
19. 376 L 0371: Komisijas 1976. gada 1. marta Pirmā direktīva 76/371/EEK, ar ko ievieš Kopienas paraugu ņemšanas metodes barības oficiālajai kontrolei (OJ No L 102, 15.4.1976, p. 1).
20. 376 L 0372: Komisijas 1976. gada 1. marta Septītā direktīva 76/372/EEK, ar ko ievieš Kopienas analīžu metodes barības oficiālajai kontrolei (OJ No L 102, 15.4.1976, p. 8), kas grozīta ar:
- 381 L 0680: Komisijas 1981. gada 30. jūlija Direktīvu 81/680/EEK (OJ No L 246, 29.8.1981, p. 32).
21. 378 L 0633: Komisijas 1978. gada 15. jūnija Astotā direktīva 78/633/EEK, ar ko ievieš Kopienas analīžu metodes barības oficiālajai kontrolei (OJ No L 206,29.7.1978, p. 43), kas grozīta ar:
- 381 L 0680: Komisijas 1981. gada 30. jūlija Direktīvu 81/680/EEK (OJ No L 246, 29.8.1981, p. 32),
- 384 L 0004: Komisijas 1983. gada 20. decembra Direktīvu 84/4/EEK (OJ No L 15, 18.1.1984, p. 28).
22. 381 L 0715: Komisijas 1981. gada 31. jūlija Devītā direktīva 81/715/EEK, ar ko ievieš Kopienas paraugu ņemšanas metodes barības oficiālajai kontrolei (OJ No L 257, 10.9.1981, p. 38).
23. 384 L 0425: Komisijas 1984. gada 25. jūlija Desmitā direktīva 84/425/EEK, ar ko ievieš Kopienas paraugu ņemšanas metodes barības oficiālajai kontrolei (OJ No L 238, 6.9.1984, p. 34).
Nevēlamas vielas un produkti
24. 374 L 0063: Padomes 1973. gada 17. decembra Direktīva 74/63/EEK par nevēlamām vielām un produktiem dzīvnieku ēdināšanā (OJ L 38, 11.2.1974, p. 31), kas grozīta ar:
- 376 L 0934: Komisijas 1976. gada 1. decembra Direktīvu 76/934/EEK (OJ No L 364, 31.12.1976, p. 20),
- 380 L 0502: Padomes 1980. gada 6. maija Direktīvu 80/502/EEK (OJ No L 124, 20.5.1980, p. 17),
- 383 L 0381: Komisijas 1983. gada 28. jūnija Trešo direktīvu 83/381/EEK (OJ No L 222, 13.8.1983, p. 31),
- 386 L 0299:  Komisijas 1986. gada 3. jūnija Ceturto direktīvu 86/299/EEK (OJ No L 189,11.7.1986, p. 40).
- 386 L 0354: Padomes 1986. gada 21. jūlija Direktīvu 86/354/EEK (OJ No L 212, 2.8.1986, p. 27),
- 387 L 0238: Komisijas 1987. gada 1. aprīļa Direktīvu 87/238/EEK (OJ No L 110, 25.4.1987, p. 25),
- 387 L 0519: Padomes 1987. gada 19. oktobra Direktīvu 87/519/EEK (OJ No L 304, 27.10.1987, p. 38),
- 391 L 0126: Komisijas 1991. gada 13. februāra Direktīvu 91/126/EEK (OJ No L 60, 7.3.1991, p. 16),
- 391 L 0132: Padomes 1991. gada 4. marta Direktīvu 91/132/EEK (OJ No L 66, 13.3.1991, p. 16).
Neskarot šīs direktīvas noteikumus, Zviedrija drīkst paturēt spēkā savus tiesību aktus attiecībā uz aflatoksīnu. Līgumslēdzējas puses pārskata jautājumu 1995. gadā.
III. FITOSANITĀRIJAS JAUTĀJUMI
Šajā nodaļā minētajos tiesību aktos nav piemērojami noteikumi par attiecībām ar trešām valstīm un robežkontrolēm.
SĒKLAS
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM ATTIECAS ATSAUCES
1. Pamatdokumenti
1. 366 L 0400: Padomes 1966. gada 14. jūnija Direktīva 66/400/EEK par tirdzniecību ar biešu sēklām (OJ No 125, 11.7.1966, p. 2290/66), kas grozīta ar:
- 369 L 0061: Padomes 1969. gada 18. februāra Direktīvu 69/61/EEK (OJ No L 48, 26.2. 1969, p.4),
- 371 L 0162: Padomes 1971. gada 30. marta Direktīvu 71/162/EEK (OJ No L 87, 17.4.1971, p. 24),
- 372 L 0274: Padomes 1972. gada 20. jūlija Direktīvu 72/274/EEK (OJ No L 171, 29.7.1972, p. 37),
- 372 L 0418: Padomes 1972. gada 6. decembra Direktīvu 72/418/EEK (OJ No L 287, 26.12.1972, p. 22),
- 373 L 0438: Padomes 1973. gada 11. decembra Direktīvu 73/438/EEK (OJ No L 356, 27.12.1973, p. 79),
- 375 L 0444: Padomes 1975. gada 26. jūnija Direktīvu 75/444/EEK (OJ No L 196, 26.7.1975, p. 6),
- 376 L 0331: Komisijas 1976. gada 29. marta Pirmo direktīvu 76/331/EEK (OJ No L 83, 30.3.1976, p. 34),
- 378 L 0055: Padomes 1977. gada 19. decembra Direktīvu 78/55/EEK (OJ No L 16, 20.1.1978, p. 23),
- 378 L 0692: Padomes 1978. gada 25. jūlija Direktīvu 78/692/EEK (OJ No L 236, 26.8.1978, p. 13),
- 387 L 0120: Komisijas 1987. gada 14. janvāra Direktīvu 87/120/EEK (OJ No L 49, 18.2.1987, p. 39),
- 388 L 0095: Komisijas 1988. gada 8. janvāra Direktīvu 88/95/EEK (OJ No L 56, 2.3..1988, p. 42),
- 388 L 0332: Padomes 1988. gada 13. jūnija Direktīvu 88/332/EEK (OJ No L 151, 17.6.1988, p. 82),
- 388 L 0380: Padomes 1988. gada 13. jūnija Direktīvu 88/380/EEK (OJ No L 187, 16.7.1988, p. 31),
- 390 L 0654: Padomes 1990. gada 4. decembra Direktīvu 90/654/EEK (OJ L 353, 17.12.1990, p. 48).
2. 366 L 0401: Padomes 1966. gada 14. jūnija Direktīva 66/401/EEK par lopbarības augu sēklu tirdzniecību (OJ No 125, 11.7.1966, p. 2298/66), kas grozīta ar:
- 1 72 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes pievienošanās (OJ No L 73, 27.3.1972, p. 76),
- 378 L 0055: Padomes 1977. gada 19. decembra Direktīvu 78/55/EEK (OJ No L 16, 20.1.1978, p. 23),
- 378 L 0386: Komisijas 1978. gada 18. aprīļa Pirmo direktīvu 78/386/EEK (OJ No L 113, 25.4.1978, p. 1),
- 378 L 0692: Padomes 1978. gada 25. jūlija Direktīvu 78/692/EEK (OJ No L 236, 26.8.1978, p. 13),
- 378 L 1020: Padomes 1978. gada 5. decembra Direktīvu 78/1020/EEK (OJ No L 350, 14.12.1978, p. 27),
- 379 L 0641: Komisijas 1979. gada 27. jūnija Direktīvu 79/641/EEK (OJ No L 183, 19.7.1979, p. 13),
- 379 L 0692: Padomes 1979. gada 24. jūlija Direktīvu 79/692/EEK (OJ No L 205, 13.8.1979, p. 1),
- 380 L 0754: Komisijas 1980. gada 17. jūlija Direktīvu 80/754/EEK (OJ No L 207, 9.8.1980, p. 36),
- 381 L 0126: Komisijas 1981. gada 16. februāra Direktīvu 81/126/EEK (OJ No L 67, 12.3.1981, p. 36),
- 382 L 0287: Komisijas 1982. gada 13. aprīļa Direktīvu 82/287/EEK (OJ No L 131, 13.5.1982, p. 24),
- 385 L 0038: Komisijas 1984. gada 14. decembra Direktīvu 85/38/EEK (OJ No L 16, 19.1.1985, p. 41),
- 385 D 0370: Komisijas 1985. gada 8. jūlija Lēmumu 85/370/EEK (OJ No L 209, 6.8.1985, p. 41),
- 386 D 0153: Komisijas 1986. gada 25. marta Lēmumu 86/153/EEK (OJ No L 115, 3.5.1986, p. 26),
- 386 L 0155: Padomes 1986. gada 22. aprīļa Direktīvu 86/155/EEK (OJ No L 118, 7.5.1986, p. 23),
- 387 L 0120: Komisijas 1987. gada 14. janvāra Direktīvu 87/120/EEK (OJ No L 49, 18.2.1987, p. 39),
- 387 L 0480: Komisijas 1987. gada 9. septembra Direktīvu 87/480/EEK (OJ No L 273, 26.9.1987, p. 43),
- 388 L 0332: Padomes 1988. gada 13. jūnija Direktīvu 88/332/EEK (OJ No L 151, 17.6.1988, p. 82),
- 388 L 0380: Padomes 1988. gada 13. jūnija Direktīvu 88/380/EEK (OJ No L 151, 16.7.1988, p. 31),
- 389 L 0100: Komisijas 1989. gada 20. janvāra Direktīvu 89/100/EEK (OJ No L 38, 10.2.1989, p. 36),
- 390 L 0654: Padomes 1990. gada 4. decembra Direktīvu 90/654/EEK (OJ L 353, 17.12.1990, p. 48).
Neskarot šīs direktīvas noteikumus:
a) ja vien Līgumslēdzējas puses nav vienojušās citādi, līdz 1996. gada 31. decembrim Somija drīkst savā teritorijā pārdot
– sēklas, kas iegūtas valstī un kas neatbilst Eiropas Ekonomikas kopienas prasībām attiecībā uz dīgtspēju; 

– visu šķirņu sēklas, kas atbilst “komercsēklu” kategorijai (“kauppasiemen”/ “handelsutsäde”), kā definēts spēkā esošajos Somijas tiesību aktos.
b) Līdz 1996. gada 31. decembrim, ja vien Līgumslēdzējas puses nav vienojušās citādi, Norvēģija drīkst atļaut savā teritorijā tādu valstī ražotu sēklu tirdzniecību, kuras neatbilst Eiropas Ekonomikas kopienas prasībām attiecībā uz dīgtspēju.
3. 366 L 0402: Padomes 1966. gada 14. jūnija Direktīva 66/402/EEK par labības sēklu tirdzniecību (OJ No 125, 11.7.1966, p. 2309), kas grozīta ar:
- 369 L 0060: Padomes 1969. gada 18. februāra Direktīvu 69/60/EEK (OJ No L 48, 26.2. 1969, p.1),
- 371 L 0162: Padomes 1971. gada 30. marta Direktīvu 71/162/EEK (OJ No L 87, 17.4.1971, p. 24),
- 1 72 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes pievienošanās (OJ No L 73, 27.3.1972, p. 76),
- 372 L 0274: Padomes 1972. gada 20. jūlija Direktīvu 72/274/EEK (OJ No L 171, 29.7.1972, p. 37),
- 372 L 0418: Padomes 1972. gada 6. decembra Direktīvu 72/418/EEK (OJ No L 287, 26.12.1972, p. 22),
- 373 L 0438: Padomes 1973. gada 11. decembra Direktīvu 73/438/EEK (OJ No L 356, 27.12.1973, p. 79),
- 375 L 0444: Padomes 1975. gada 26. jūnija Direktīvu 75/444/EEK (OJ No L 196, 26.7.1975, p. 6),
- 378 L 0055: Padomes 1977. gada 19. decembra Direktīvu 78/55/EEK (OJ No L 16, 20.1.1978, p. 23),
- 378 L 0387: Komisijas 1978. gada 18. aprīļa Pirmo direktīvu 78/387/EEK (OJ No L 113, 25.4.1978, p. 13),
- 378 L 0692: Padomes 1978. gada 25. jūlija Direktīvu 78/692/EEK (OJ No L 236, 26.8.1978, p. 13),
- 378 L 1020: Padomes 1978. gada 5. decembra Direktīvu 78/1020/EEK (OJ No L 350, 14.12.1978, p. 27),
- 379 L 0641: Komisijas 1979. gada 27. jūnija Direktīvu 79/641/EEK (OJ No L 183, 19.7.1979, p. 13),
- 379 L 0692: Padomes 1979. gada 24. jūlija Direktīvu 79/692/EEK (OJ No L 205, 13.8.1979, p. 1),
- 381 L 0126: Komisijas 1981. gada 16. februāra Direktīvu 81/126/EEK (OJ No L 67, 12.3.1981, p. 36),
- 386 D 0153: Komisijas 1986. gada 25. marta Lēmumu 86/153/EEK (OJ No L 115, 3.5.1986, p. 26),
- 386 L 0155: Padomes 1986. gada 22. aprīļa Direktīvu 86/155/EEK (OJ No L 118, 7.5.1986, p. 23),
- 386 L 0320: Komisijas 1986. gada 20. jūnija Direktīvu 86/320/EEK (OJ No L 200, 23.7.1986, p. 38),
- 387 L 0120: Komisijas 1987. gada 14. janvāra Direktīvu 87/120/EEK (OJ No L 49, 18.2.1987, p. 39),
- 388 L 0332: Padomes 1988. gada 13. aprīļa Direktīvu 88/332/EEK (OJ No L 151, 17.6.1988, p. 82),
- 388 L 0380: Padomes 1988. gada 13. jūnija Direktīvu 88/380/EEK (OJ No L 187, 16.7.1988, p. 31),
- 388 L 0506: Komisijas 1988. gada 13. septembra Direktīvu 88/506/EEK (OJ No L 274, 6.10.1988, p. 44),
- 389 D 0101: Komisijas 1989. gada 20. janvāra Lēmumu 89/101/EEK (OJ No L 38, 10.2.1989, p. 37),
- 389 L 0002: Komisijas 1988. gada 15. decembra Direktīvu 89/2/EEK (OJ No L 5, 7.1.1989, p. 31),
- 390 L 0623: Komisijas 1990. gada 7. novembra Direktīvu 90/623/EEK (OJ No L 333, 30.11.1990, p. 65),
- 390 L 0654: Padomes 1990. gada 4. decembra Direktīvu 90/654/EEK (OJ L 353, 17.12.1990, p. 48).
Neskarot šīs direktīvas noteikumus:
a) ja vien Līgumslēdzējas puses nav vienojušās citādi, līdz 1996. gada 31. decembrim Somija drīkst savā teritorijā pārdot
– tādas auzu, miežu, kviešu un rudzu sēklas, kas neatbilst šīs direktīvas prasībām attiecībā uz maksimālo sēklu paaudžu skaitu kategorijai “sertificētas sēklas” (“valiosiemen”/“elitutsäde”); 

– sēklas, kas iegūtas valstī un kas neatbilst Eiropas Ekonomikas kopienas dīgtspējas prasībām; 

– visu šķirņu sēklas, kas atbilst “komercsēklu” kategorijai (“kauppasiemen”/ “handelsutsäde”), kā definēts spēkā esošajos Somijas tiesību aktos.
b) Līdz 1996. gada 31. decembrim, ja vien Līgumslēdzējas puses nav vienojušās citādi, Norvēģija drīkst atļaut savā teritorijā tādu valstī ražotu sēklu tirdzniecību, kuras neatbilst Eiropas Ekonomikas kopienas prasībām attiecībā uz dīgtspēju.
4. 369 L 0208: Padomes 1969. gada 30. jūnija Direktīva 69/208/EEK par eļļas augu sēklu un šķiedraugu sēklu tirdzniecību (OJ No L 169, 10.7.1969, p. 3), kas grozīta ar:
- 371 L 0162: Padomes 1971. gada 30. marta Direktīvu 71/162/EEK (OJ No L 87, 17.4.1971, p. 24),
- 372 L 0274: Padomes 1972. gada 20. jūlija Direktīvu 72/274/EEK (OJ No L 171, 29.7.1972, p. 37),
- 372 L 0418: Padomes 1972. gada 6. decembra Direktīvu 72/418/EEK (OJ No L 287, 26.12.1972, p. 22),
- 373 L 0438: Padomes 1973. gada 11. decembra Direktīvu 73/438/EEK (OJ No L 356, 27.12.1973, p. 79),
- 375 L 0444: Padomes 1975. gada 26. jūnija Direktīvu 75/444/EEK (OJ No L 196, 26.7.1975, p. 6),
- 378 L 0055: Padomes 1977. gada 19. decembra Direktīvu 78/55/EEK (OJ No L 16, 20.1.1978, p. 23),
- 378 L 0388: Komisijas 1978. gada 18. aprīļa Pirmo direktīvu 78/388/EEK (OJ No L 113, 25.4.1978, p. 20),
- 378 L 0692: Padomes 1978. gada 25. jūlija Direktīvu 78/692/EEK (OJ No L 236, 26.8.1978, p. 13),
- 378 L 1020: Padomes 1978. gada 5. decembra Direktīvu 78/1020/EEK (OJ No L 350, 14.12.1978, p. 27),
- 379 L 0641: Komisijas 1979. gada 27. jūnija Direktīvu 79/641/EEK (OJ No L 183, 19.7.1979, p. 13),
- 380 L 0304: Komisijas 1980. gada 25. februāra Direktīvu 80/304/EEK (OJ No L 68, 14.3.1980, p. 33),
- 381 L 0126: Komisijas 1981. gada 16. februāra Direktīvu 81/126/EEK (OJ No L 67, 12.3.1981, p. 36),
- 382 L 0287: Komisijas 1982. gada 13. aprīļa Direktīvu 82/287/EEK (OJ No L 131, 13.5.1982, p. 24),
- 382 L 0727: Padomes 1982. gada 25. oktobra Direktīvu 82/727/EEK (OJ No L 310, 6.11.1982, p. 21),
- 382 L 0859: Komisijas 1982. gada 2. decembra Direktīvu 82/859/EEK (OJ No L 357, 8.12.1982, p. 31),
- 386 L 0155: Padomes 1986. gada 22. aprīļa Direktīvu 86/155/EEK (OJ No L 118, 7.5.1986, p. 23),
- 387 L 0120: Komisijas 1987. gada 14. janvāra Direktīvu 87/120/EEK (OJ No L 49, 18.2.1987, p. 39),
- 387 L 0480: Komisijas 1987. gada 9. septembra Direktīvu 87/480/EEK (OJ No L 273, 26.9.1987, p. 43),
- 388 L 0332: Padomes 1988. gada 13. jūnija Direktīvu 88/332/EEK (OJ No L 151, 17.6.1988, p. 82),
- 388 L 0380: Padomes 1988. gada 13. jūnija Direktīvu 88/380/EEK (OJ No L 187, 16.7.1988, p. 31),
- 390 L 0654: Padomes 1990. gada 4. decembra Direktīvu 90/654/EEK (OJ L 353, 17.12.1990, p. 48).
5. 370 L 0457: Padomes 1970. gada 29. septembra Direktīva 70/457/EEK par lauksaimniecības augu sugu šķirņu kopējo katalogu (OJ No L 225, 12.10.1970, p. 1), kas grozīta ar:
- 372 L 0418: Padomes 1972. gada 6. decembra Direktīvu 72/418/EEK (OJ No L 287, 26.12.1972, p. 22),
- 373 L 0438: Padomes 1973. gada 11. decembra Direktīvu 73/79/EEK (OJ No L 356, 27.12.1973, p. 79),
- 376 D 0687: Komisijas 1976. gada 30. jūnija Lēmumu 76/687/EEK (OJ No L 235, 26.8.1976, p. 21),
- 378 D 0122: Komisijas 1977. gada 28. decembra Lēmumu 78/122/EEK (OJ No L 41, 11.2.1978, p. 34),
- 379 D 0095: Komisijas 1978. gada 29. decembra Lēmumu 79/95/EEK (OJ No L 22, 31.1.1979, p. 21),
- 379 L 0692: Padomes 1979. gada 24. jūlija Direktīvu 79/692/EEK (OJ No L 205, 13.8.1979, p. 1),
- 379 L 0967: Padomes 1979. gada 12. novembra Direktīvu 967/79/EEK (OJ No L 293, 20.11.1979, p. 16),
- 381 D 0436: Komisijas 1981. gada 8. maija Lēmumu 81/436/EEK (OJ No L 167, 24.6.1981, p. 29),
- 381 D 0888: Komisijas 1981. gada 19. oktobra Lēmumu 81/888/EEK (OJ No L 324, 12.11.1981, p. 28),
- 382 D 0041: Komisijas 1981. gada 29. decembra Lēmumu 82/41/EEK (OJ No L 16, 22.1.1982, p. 50),
- 383 D 0297: Komisijas 1983. gada 6. jūnija Lēmumu 83/297/EEK (OJ No L 157, 15.6.1983, p. 35),
- 386 L 0155: Padomes 1986. gada 22. aprīļa Direktīvu 86/155/EEK (OJ No L 118, 7.5.1986, p. 23),
- 388 L 0380: Padomes 1988. gada 13. jūnija Direktīvu 88/380/EEK (OJ No L 187, 16.7.1988, p. 31),
- 390 L 0654: Padomes 1990. gada 4. decembra Direktīvu 90/654/EEK (OJ L 353, 17.12.1990, p. 48).
Neskarot šīs direktīvas noteikumus:
– Pēc šā līguma stāšanās spēkā Līgumslēdzējas puses kopā izstrādā kopīgu šķirņu katalogu, ietverot arī EBTA valstu šķirnes, kas atbilst šā tiesību akta prasībām. Tām jātiecas pabeigt šāda kopīgā kataloga izveidošanu līdz 1995. gada 31. decembrim; 
– kamēr nav stājies spēkā kopīgi izstrādātais katalogs, EBTA valstis turpina izmantot valstu šķirņu katalogus.
6. 370 L 0458: Padomes 1970. gada 29. septembra Direktīva 70/458/EEK par dārzeņu sēklu tirdzniecību (OJ No 225, 12.10.1970, p. 7), kas grozīta ar:
- 371 L 0162: Padomes 1971. gada 30. marta Direktīvu 71/162/EEK (OJ No L 87, 17.4.1971, p. 24),
- 372 L 0274: Padomes 1972. gada 20. jūlija Direktīvu 72/274/EEK (OJ No L 171, 29.7.1972, p. 37),
- 372 L 0418: Padomes 1972. gada 6. decembra Direktīvu 72/418/EEK (OJ No L 287, 26.12.1972, p. 22),
- 373 L 0438: Padomes 1973. gada 11. decembra Direktīvu 73/438/EEK (OJ No L 356, 27.12.1973, p. 79),
- 376 L 0307: Padomes 1976. gada 15. marta Direktīvu 76/307/EEK (OJ No L 72, 18.3.1976, p. 16),
- 378 L 0055: Padomes 1977. gada 19. decembra Direktīvu 78/55/EEK (OJ No L 16, 20.1.1978, p. 23),
- 378 L 0692: Padomes 1978. gada 25. jūlija Direktīvu 78/692/EEK (OJ No L 236, 26.8.1978, p. 13),
- 379 D 0355: Komisijas 1979. gada 20. marta Lēmumu 79/355/EEK (OJ No L 84, 4.4.1979, p. 23),
- 379 L 0641: Komisijas 1979. gada 27. jūnija Direktīvu 79/641/EEK (OJ No L 183, 19.7.1979, p. 13),
- 379 L 0692: Padomes 1979. gada 24. jūlija Direktīvu 79/692/EEK (OJ No L 205, 13.8.1979, p. 1),
- 379 L 0967: Padomes 1979. gada 12. novembra Direktīvu 79/967/EEK (OJ No L 293, 20.11.1979, p. 16),
- 381 D 0436: Komisijas 1981. gada 8. maija Lēmumu 81/436/EEK (OJ No L 167, 24.6.1981, p. 29),
- 381 D 0888: Komisijas 1981. gada 19. oktobra Lēmumu 81/888/EEK (OJ No L 324, 12.11.1981, p. 28),
- 387 L 0120: Komisijas 1987. gada 14. janvāra Direktīvu 87/120/EEK (OJ No L 49, 18.2.1987, p. 39),
- 387 L 0481: Komisijas 1987. gada 9. septembra Direktīvu 87/481/EEK (OJ No L 273, 26.9.1987, p. 45),
- 388 L 0332: Padomes 1988. gada 13. jūnija Direktīvu 88/332/EEK (OJ No L 151, 17.6.1988, p. 82),
- 388 L 0380: Padomes 1988. gada 13. jūnija Direktīvu 88/380/EEK (OJ No L 187, 16.7.1988, p. 31),
- 390 L 0654: Padomes 1990. gada 4. decembra Direktīvu 90/654/EEK (OJ L 353, 17.12.1990, p. 48).
7. 372 L 0168: Komisijas 1972. gada 14. aprīļa Direktīva 72/168/EEK, ar ko nosaka īpašības un minimālos nosacījumus dārzeņu šķirņu pārbaudēm (OJ No L 103, 2.5.1972, p. 6).
8. 372 L 0180: Komisijas 1972. gada 14. aprīļa Direktīva 72/180/EEK, ar ko nosaka īpašības un minimālos nosacījumus lauksaimniecības kultūraugu šķirņu pārbaudēm (OJ No L 108, 8.5.1972, p. 8).
9. 374 L 0268: Komisijas 1974. gada 2. maija Direktīva 74/268/EEK, ar ko paredz īpašus nosacījumus attiecībā uz vējauzu (Avena fatua) klātbūtni lopbarības augu un labības sēklās (OJ No L 141, 24.5.1974, p. 19), kas grozīta ar:
- 378 L 0511: Komisijas 1978. gada 24. maija Direktīvu 78/511/EEK (OJ No L 157, 15.6.1978, p. 34).
2. Piemērošanas dokumenti
10. 375 L 0502: Komisijas 1975. gada 25. jūlija Direktīva 75/502/EEK, ar kuru ierobežo pļavas skarenes (Poa pratensis L.) sēklu tirdzniecību, ja šīs sēklas nav oficiāli sertificētas “pamatsēklas” vai “sertificētas sēklas” (OJ No L 228, 29.8.1975, p. 23).
11. 380 D 0755: Komisijas 1980. gada 17. jūlija Lēmums 80/755/EEK, ar ko atļauj veikt noteiktas informācijas neizdzēšamu uzdruku uz labības sēklu iepakojumiem (OJ No L 207, 9.8.1980, p. 37), kas grozīts ar:
- 381 D 0109: Komisijas 1981. gada 10. februāra Lēmumu 81/109/EEK (OJ L 64, 11.3.1981, p. 13).
12. 381 D 0675: Komisijas 1981. gada 28. jūlija Lēmums 81/675/EEK, ar ko nosaka, ka īpašas noslēgšanas sistēmas ir “vienreizējas lietošanas sistēmas” Padomes Direktīvu 66/400/EEK, 66/401/EEK, 66/402/EEK, 69/208/EEK un 70/458/EEK nozīmē (OJ No L 246, 29.8.1981, p. 26), kas grozīts ar:
- 386 D 0563: Komisijas 1986. gada 12. novembra Lēmumu 86/563/EEK (OJ L 327, 22.12.1986, p. 50).
13. 386 L 0109: Komisijas 1986. gada 27. februāra Direktīva 86/109/EEK, ar ko ierobežo dažu lopbarības augu sēklu, eļļas augu sēklu un šķiedraugu sēklu tirdzniecību, atļaujot tirgot tikai tās sēklas, kas ir oficiāli sertificētas kā “bāzes sēklas” vai “sertificētas sēklas” (OJ No L 93, 8.4.1986, p. 21), kas grozīta ar:
- 389 L 0424: Komisijas 1989. gada 30. jūnija Direktīvu 89/424/EEK (OJ No L 196, 12.7.1989, p. 50),
- 391 L 0376: Komisijas 1991. gada 25. jūnija Direktīvu 91/376/EEK (OJ No L 203, 26.7.1991, p. 108).
14. 387 D 0309: Komisijas 1987. gada 2. jūnija Lēmums 87/309/EEK, ar ko atļauj veikt noteiktas informācijas neizdzēšamu uzdruku uz noteiktu lopbarības augu sēklu iepakojumiem (OJ No L 155, 16.6.1987, p. 26), kas grozīts ar:
- 388 D 0493: Komisijas 1988. gada 8. septembra Lēmumu 88/493/EEK (OJ L 261, 21.9.1988, p. 27).
15. 389 L 0014: Komisijas 1988. gada 15. decembra Direktīva 89/14/EEK, ar ko nosaka lapu biešu un sarkano biešu šķirņu grupas, uz kurām attiecas laukaugu izolēšanas nosacījumi I pielikumā Padomes Direktīvai 70/458/EEK par dārzeņu sēklu tirdzniecību  (OJ No L 8, 11.1.1989, p. 9).
16. 389 D 0374: Komisijas 1989. gada 2. jūnija Lēmums 89/374/EEK par pagaidu eksperimenta organizēšanu, ievērojot Padomes Direktīvu 66/402/EEK par labības sēklu tirdzniecību, lai izstrādātu nosacījumus, kādiem jāatbilst laukaugiem un rudzu hibrīdu sēklām (OJ No L 166, 16.6.1989, p. 66).
17. 389 D 0540: Komisijas 1989. gada 22. septembra Lēmums 89/540/EEK par pagaidu eksperimenta organizēšanu attiecībā uz sēklu un pavairojamā materiāla tirdzniecību (OJ No L 286, 4.10.1989, p. 24).
18. 390 D 0639: Komisijas 1990. gada 12. novembra Lēmums 90/639/EEK, ar ko nosaka nosaukumus šķirnēm, kas iegūtas no Lēmumā 89/7/EEK uzskaitītajām dārzeņu šķirnēm (OJ No L 348, 12.12.1990, p. 1).
3. Tiesību akti, kas attiecīgi jāņem vērā EBTA valstīm un EBTA Uzraudzības iestādei
19. 370 D 0047: Décision de la Commission 70/47/CEE du 22 décembre 1969, dispensant la République française d'appliquer, à certaines espèces, les directives du Conseil, du 14 juin 1966, concernant la commercialisation des semences de plantes fourragères et de céréales (OJ No L 13, 19.1.1970, p. 26), kas grozīts ar:
- 380 D 0301: Komisijas 1980. gada 25. februāra Lēmumu 80/301/EEK (OJ L 68, 14.3.1980, p. 30).
20. 373 D 0083: Padomes 1973. gada 26. marta Lēmums 73/83/EEK par lauka inspekciju, ko veic sēklu ražošanai paredzētiem augiem Dānijā, Īrijā un Apvienotajā Karalistē, līdzvērtību (OJ No L 106, 20.4.1973, p. 9), kas grozīts ar:
- 374 D 0350: Padomes 1974. gada 27. jūnija Lēmumu 74/350/EEK (OJ L 191, 15.7.1974, p. 27).
21. 373 D 0188: Komisijas 1973. gada 4. jūnija Lēmums 73/188/EEK, ar ko atbrīvo Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti no Padomes 1970. gada 29. septembra Direktīvas par dārzeņu sēklu tirdzniecību attiecināšanas uz dažām sugām (OJ No L 194, 16.7.1973, p. 16).
22. 374 D 0005: Komisijas 1973. gada 6. decembra Lēmums 74/5/EEK, ar ko atbrīvo Dānijas Karalisti no Padomes 1966. gada 14. jūnija Direktīvas par labības sēklu tirdzniecību attiecināšanas uz dažām sugām (OJ No L 12, 15.1.1974, p. 13).
23. 374 D 0269: Komisijas 1974. gada 2. maija Lēmums 74/269/EEK, ar ko dažām dalībvalstīm atļauj pieņemt noteikumus, kas ir daudz stingrāki attiecībā uz vējauzu (Avena fatua) klātbūtni lopbarības augu un labības sēklās (OJ No L 141, 24.5.1974, p. 20), kas grozīts ar:
- 378 D 0512: Komisijas 1978. gada 24. maija Lēmumu 78/512/EEK (OJ L 157, 15.6.1978, p. 35).
24. 374 D 0358: Komisijas 1974. gada 13. jūnija Lēmums 74/358/EEK, ar ko atbrīvo Īriju no Padomes 1970. gada 29. septembra Direktīvas par dārzeņu sēklu tirdzniecību attiecināšanas uz dažām sugām (OJ No L 196, 19.7.1974, p. 15), kas grozīts ar:
- 390 D 0209: Komisijas 1990. gada 19. aprīļa Lēmumu 90/209/EEK (OJ L 108, 28.4.1990, p. 104).
25. 374 D 0360: Komisijas 1974. gada 13. jūnija Lēmums 74/360/EEK, ar ko atbrīvo Apvienoto Karalisti no Padomes 1969. gada 30. jūnija Direktīvas par eļļas augu sēklu un šķiedraugu sēklu tirdzniecību attiecināšanas uz dažām sugām (OJ No L 196, 19.7.1974, p. 18).
26. 374 D 0361: Komisijas 1974. gada 13. jūnija Lēmums 74/361/EEK, ar ko atbrīvo Apvienoto Karalisti no Padomes 1966. gada 14. jūnija Direktīvas par labības sēklu tirdzniecību attiecināšanas uz dažām sugām (OJ No L 196, 19.7.1974, p. 19).
27. 374 D 0362: Komisijas 1974. gada 13. jūnija Lēmums 74/362/EEK, ar ko atbrīvo Apvienoto Karalisti no Padomes 1966. gada 14. jūnija Direktīvas par lopbarības augu sēklu tirdzniecību attiecināšanas uz dažām sugām (OJ No L 196, 19.7.1974, p. 20).
28. 374 D 0366: Komisijas 1974. gada 13. jūnija Lēmums 74/366/EEK, ar ko uz laiku Francijas Republikai atļauj Francijā aizliegt tirgot ‘Sim’ šķirnes zemo balto pupiņu sēklas (OJ No L 196, 19.7.1974, p. 24).
29. 374 D 0367: Komisijas 1974. gada 13. jūnija Lēmums 74/367/EEK, ar ko uz laiku Francijas Republikai atļauj Francijā aizliegt tirgot ‘Dustor’ šķirnes zemo balto pupiņu sēklas (OJ No L 196, 19.7.1974, p. 25).
30. 374 D 0491: Komisijas 1974. gada 17. septembra Lēmums 74/491/EEK, ar ko atbrīvo Dānijas Karalisti no Padomes 1969. gada 30. jūnija Direktīvas par eļļas augu sēklu un šķiedraugu sēklu tirdzniecību attiecināšanas uz dažām sugām (OJ No L 267, 3.10.1974, p. 18).
31. 374 D 0531: Komisijas 1974. gada 16. oktobra Lēmums 74/531/EEK, ar ko Nīderlandes Karalistei atļauj pieņemt daudz stingrākus noteikumus attiecībā uz vējauzu (Avena fatua) klātbūtni labības sēklās (OJ No L 299, 7.11.1974, p. 13).
32. 374 D 0532: Komisijas 1974. gada 16. oktobra Lēmums 74/532/EEK, ar ko atbrīvo Īriju no Padomes 1969. gada 14. jūnija Direktīvas par šķiedraugu sēklu un labības sēklu tirdzniecību un Padomes 1969. gada 30. jūnija Direktīvas par eļļas augu sēklu un šķiedraugu sēklu tirdzniecību attiecināšanas uz dažām sugām (OJ No L 299, 7.11.1974, p. 14).
33. 375 D 0577: Komisijas 1975. gada 30. jūnija Lēmums 75/577/EEK, ar ko Francijas Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu un stādu tirdzniecību (OJ No L 253, 30.9.1975, p. 41).
34. 375 D 0578: Komisijas 1975. gada 30. jūnija Lēmums 75/578/EEK, ar ko Luksemburgas Lielhercogistei atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 253, 30.9.1975, p. 45), kas grozīts ar:
- 378 D 0285: Komisijas 1978. gada 22. februāra Lēmumu 78/285/EEK (OJ L 74, 16.3.1978, p. 29).
35. 375 D 0752: Komisijas 1975. gada 20. novembra Lēmums 75/752/EEK, ar ko atbrīvo Apvienoto Karalisti no Padomes Direktīvas 70/458/EEK piemērošanas attiecībā uz noteiktām dārzeņu sugām (OJ No L 319, 10.12.1975, p. 12).
36. 376 D 0219: Komisijas 1975. gada 30. decembra Lēmums 76/219/EEK, ar ko Francijas Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu vai stādu tirdzniecību (OJ No L 46, 21.2.1976, p. 30).
37. 376 D 0221: Komisijas 1975. gada 30. decembra Lēmums 76/221/EEK, ar ko Luksemburgas Lielhercogistei atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu vai stādu tirdzniecību (OJ No L 46, 21.2.1976, p. 33).
38. 376 D 0687: Komisijas 1976. gada 30. jūnija Lēmums 76/687/EEK, ar ko Vācijas Federatīvajai Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 235, 26.8.1976, p. 21), kas grozīts ar:
- 378 D 0615: Komisijas 1978. gada 23. jūnija Lēmumu 78/615/EEK (OJ L 198, 22.7.1978, p. 12).
39. 376 D 0688: Komisijas 1976. gada 30. jūnija Lēmums 76/688/EEK, ar ko Francijas Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 235, 26.8.1976, p. 24).
40. 376 D 0689: Komisijas 1976. gada 30. jūnija Lēmums 76/689/EEK, ar ko Luksemburgas Lielhercogistei atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 235, 26.8.1976, p. 27).
41. 376 D 0690: Komisijas 1976. gada 30. jūnija Lēmums 76/690/EEK, ar ko Apvienotajai Karalistei atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 235, 26.8.1976, p. 29).
42. 377 D 0147: Komisijas 1976. gada 29. decembra Lēmums 77/147/EEK, ar ko Vācijas Federatīvajai Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 47, 18.2.1977, p. 66).
43. 377 D 0149: Komisijas 1976. gada 29. decembra Lēmums 77/149/EEK, ar ko Francijas Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 47, 18.2.1977, p. 70).
44. 377 D 0150: Komisijas 1976. gada 29. decembra Lēmums 77/150/EEK, ar ko Francijas Republikai atļauj ierobežot noteiktu labības šķirņu tirdzniecību (OJ No L 47, 18.2.1977, p. 72).
45. 377 D 0282: Komisijas 1977. gada 30. marta Lēmums 77/282/EEK, ar ko Francijas Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 95, 19.4.1977, p. 21).
46. 377 D 0283: Komisijas 1977. gada 30. marta Lēmums 77/283/EEK, ar ko Apvienotajai Karalistei atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 95, 19.4.1977, p. 23).
47. 377 D 0406: Komisijas 1977. gada 1. jūnija Lēmums 77/406/EEK, ar ko Vācijas Federatīvajai Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 148, 16.6.1977, p. 25).
48. 378 D 0124: Komisijas 1977. gada 28. decembra Lēmums 78/124/EEK, ar ko Luksemburgas Lielhercogistei atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 41, 11.2.1978, p. 38).
49. 378 D 0126: Komisijas 1977. gada 28. decembra Lēmums 78/126/EEK, ar ko Vācijas Federatīvajai Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 41, 11.2.1978, p. 41).
50. 378 D 0127: Komisijas 1977. gada 28. decembra Lēmums 78/127/EEK, ar ko Francijas Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 41, 11.2.1978, p. 43).
51. 378 D 0347: Komisijas 1978. gada 30. marta Lēmums 78/347/EEK, ar ko Apvienotajai Karalistei atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 99, 12.4.1978, p. 26).
52. 378 D 0348: Komisijas 1978. gada 30. marta Lēmums 78/348/EEK, ar ko Francijas Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 99, 12.4.78, p. 28).
53. 378 D 0349: Komisijas 1978. gada 30. marta Lēmums 78/349/EEK, ar ko Vācijas Federatīvajai Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 99, 12.4.1978, p. 30).
54. 379 D 0092: Komisijas 1978. gada 29. decembra Lēmums 79/92/EEK, ar ko Vācijas Federatīvajai Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 22, 31.2.1979, p. 14).
55. 379 D 0093: Komisijas 1978. gada 29. decembra Lēmums 79/93/EEK, ar ko Apvienotajai Karalistei atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 22, 31.1.1979, p. 17).
56. 379 D 0094: Komisijas 1978. gada 29. decembra Lēmums 79/94/EEK, ar ko Francijas Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 22, 31.1.1979, p. 19).
57. 379 D 0348: Komisijas 1979. gada 14. marta Lēmums 79/348/EEK, ar ko Francijas Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 84, 4.4.1979, p. 12).
58. 379 D 0355: Komisijas 1979. gada 20. marta Lēmums 79/355/EEK, ar ko atbrīvo Dānijas Karalisti no Padomes Direktīvas 70/458/EEK par dārzeņu sēklu tirdzniecību attiecināšanas uz dažām sugām (OJ No L 84, 4.4.1979, p. 23).
59. 380 D 0128: Komisijas 1979. gada 28. decembra Lēmums 80/128/EEK, ar ko Apvienotajai Karalistei atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 29, 6.2.1980, p. 35).
60. 380 D 0446: Komisijas 1980. gada 31. marta Lēmums 80/446/EEK, ar ko Apvienotajai Karalistei atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 110, 29.4.1980, p. 23).
61. 380 D 0512: Komisijas 1980. gada 2. maija Lēmums 80/512/EEK, ar ko Dānijas Karalistei, Vācijas Federatīvajai Republikai, Luksemburgas Lielhercogistei un Apvienotajai Karalistei attiecībā uz paraugu svaru vijas (Cuscuta) sēklu noteikšanai atļauj nepiemērot nosacījumus, kas paredzēti Padomes Direktīvā 66/401/EEK par lopbarības augu sēklu tirdzniecību (OJ No L 126, 21.5.1980, p. 15).
62. 380 D 1359: Komisijas 1980. gada 30. decembra Lēmums 80/1359/EEK, ar ko Vācijas Federatīvajai Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 384, 31.12.1980, p. 42).
63. 380 D 1360: Komisijas 1980. gada 30. decembra Lēmums 80/1360/EEK, ar ko Francijas Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 384, 31.12.1980, p. 44).
64. 380 D 1361: Komisijas 1980. gada 30. decembra Lēmums 80/1361/EEK, ar ko Apvienotajai Karalistei atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 384, 31.12.1980, p. 46).
65. 381 D 0277: Komisijas 1981. gada 31. marta Lēmums 81/277/EEK, ar ko Francijas Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 123,7.5.1981, p. 32).
66. 381 D 0436: Komisijas 1981. gada 8. maija Lēmums 81/436/EEK, ar ko Apvienotajai Karalistei atļauj pagarināt termiņu noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu un dārzeņu sugu šķirņu pieņemšanai (OJ No L 167, 24.6.1981, p. 29).
67. 382 D 0041: Komisijas 1981. gada 29. decembra Lēmums 82/41/EEK, ar ko Apvienotajai Karalistei atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 16, 22.1.1982, p. 50).
68. 382 D 0947: Komisijas 1982. gada 30. decembra Lēmums 82/947/EEK, ar ko Apvienotajai Karalistei atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 383, 31.12.1982, p. 23), kas grozīts ar:
- 388 D 0625: Komisijas 1988. gada 8. decembra Lēmumu 88/625/EEK (OJ L 347, 16.12.1988, p. 74).
69. 382 D 0948: Komisijas 1982. gada 30. decembra Lēmums 82/948/EEK, ar ko Francijas Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 383, 31.12.1982, p. 25).
70. 382 D 0949: Komisijas 1982. gada 30. decembra Lēmums 82/949/EEK, ar ko Vācijas Federatīvajai Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 383, 31.12.1982, p. 27).
71. 384 D 0019: Komisijas 1983. gada 22. decembra 84/19/EEK, ar ko Francijas Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 18, 21.1.1984, p. 43).
72. 384 D 0020: Komisijas 1983. gada 29. decembra Lēmums 84/20/EEK, ar ko Apvienotajai Karalistei atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 18, 21.1.1984, p. 45).
73. 384 D 0023: Komisijas 1983. gada 22. decembra Lēmums 84/23/EEK, ar ko Vācijas Federatīvajai Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 20, 25.1.1984, p. 19).
74. 385 D 0370: Komisijas 1985. gada 8. jūlija Lēmums 85/370/EEK, ar ko Nīderlandei atļauj novērtēt pļavas skarenes (Poa pratensis) apomiktiskās vienklona šķirnes sēklu atbilstību Padomes Direktīvas 66/401/EEK II pielikumā noteiktajiem šķirnes tīrības standartiem, arī pamatojoties uz sēklu un stādu testēšanu (OJ No L 209, 6.8.1985, p. 41).
75. 385 D 0623: Komisijas 1985. gada 16. decembra Lēmums 85/623/EEK, ar ko Francijas Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 379, 31.12.1985, p. 18).
76. 385 D 0624: Komisijas 1985. gada 16. decembra Lēmums 85/624/EEK, ar ko Vācijas Federatīvajai Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 379, 31.12.1985, p. 20).
77. 386 D 0153: Komisijas 1986. gada 25. marta Lēmums 86/153/EEK, ar ko atbrīvo Grieķiju no Padomes Direktīvu 66/401/EEK, 66/402/EEK un 69/208/EEK par lopbarības augu sēklu, labības sēklu un eļļas augu un šķiedraugu sēklu tirdzniecību, attiecīgi, piemērošanas attiecībā uz noteiktām sugām (OJ No L 115, 3.5.1986, p. 26).
78. 387 D 0110: Komisijas 1986. gada 22. decembra Lēmums 87/110/EEK, ar ko Vācijas Federatīvajai Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 48, 17.2.1987, p. 27).
79. 387 D 0111: Komisijas 1986. gada 22. decembra Lēmums 87/111/EEK, ar ko Apvienotajai Karalistei atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 48, 17.2.1987, p. 29).
80. 387 D 0448: Komisijas 1987. gada 31. jūlija Lēmums 87/448/EEK, ar ko Apvienotajai Karalistei atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 240, 22.8.1987, p. 39).
81. 389 D 0078: Komisijas 1988. gada 29. decembra Lēmums 89/78/EEK, ar ko liberalizē tirdzniecību ar noteiktu lauksaimniecības augu sugu sēklām starp Portugāli un pārējām dalībvalstīm (OJ No L 30, 1.2.1989, p. 75).
82. 389 D 0101: Komisijas 1989. gada 20. janvāra Lēmums 89/101/EEK, ar ko atbrīvo Beļģiju, Dāniju, Vāciju, Spāniju, Īriju, Luksemburgu un Apvienoto Karalisti no pienākumu uz noteiktām sugām attiecināt Padomes Direktīvas 66/401/EEK, 66/402/EEK, 69/208/EEK un 70/458/EEK par lopbarības augu sēklu, labības sēklu, eļļas augu un šķiedraugu sēklu un dārzeņu sēklu tirdzniecību, attiecīgi (OJ No L 38, 10.2.19869 p. 37).
83. 389 D 0421: Komisijas 1989. gada 22. jūnija Lēmums 89/421/EEK, ar ko Grieķijas Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 193, 8.7.1989, p. 41).
84. 389 D 0422: Komisijas 1989. gada 23. jūnija Lēmums 89/422/EEK, ar ko Vācijas Federatīvajai Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību un ar ko groza Lēmumu 89/77/EEK (OJ No L 193, 8.7.1989, p. 43).
85. 390 D 0057: Komisijas 1990. gada 24. janvāra Lēmums 90/57/EEK, ar ko liberalizē tirdzniecību ar noteiktu lauksaimniecības augu sugu sēklām starp Portugāli un pārējām dalībvalstīm (OJ No L 40, 14.2.1990, p. 13).
86. 390 D 0209: Komisijas 1990. gada 19. aprīļa Lēmums 90/209/EEK, ar ko dalībvalstis atbrīvo no pienākuma piemērot noteiktām sugām Padomes Direktīvas 70/458/EEK par dārzeņu sēklu tirdzniecību noteikumus un groza Lēmumus 73/122/EEK un 74/358/EEK, kā arī atceļ Lēmumu 74/363/EEK (OJ No L 108, 28.4.1990, p. 104).
87. 391 D 0037: Komisijas 1990. gada 20. decembra Lēmums 91/37/EEK, ar ko Vācijas Federatīvajai Republikai un Grieķijas Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību un ar ko groza dažus lēmumus, ar kuriem Vācijas Federatīvajai Republikai atļauj ierobežot noteiktu lauksaimniecības augu sugu šķirņu sēklu tirdzniecību (OJ No L 18, 24.1.1991, p. 19).
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